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Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het arti-
kelnummer (IAN 373604_2204) als bewijs van aan-

koop bij de hand.

Het artikelnummer vindt u op de typeplaat, ingegra-

veerd, op het titelblad van uw handleiding (linksonder)

of als sticker op de achter- of onderzijde.

Wanneer er storingen in de werking of andere gebre-

ken optreden, dient u eerst telefonisch of per e-mail
contact met de onderstaande service-afdeling op te
nemen.

Een als defect geregistreerd product kunt u dan samen
met uw aankoopbewijs (kassabon) en vermelding van

de concrete schade alsmede het tijdstip van optreden

voor u franco aan het u meegedeelde servicepunt ver-

zenden.

(ND Service Nederland
Tel.: 08000225537
E-Mail: owim@lidl.nl

Service Belgié
Tel: 080071011
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Legenda pouzitych piktogramov

Bezpecnostné upozornenia

Manipulagné pokyny

Pieskovisko so strieskou a
zmrzlindrnou

® Uvod

BlahoZeldme Vém ku kipe Vasho nového

vyrobku. Kdpou ste sa rozhodli pre vysoko

kvalitny produkt. Pred prvym uvedenim do
prevadzky sa obozndmte s vyrobkom. Za tymto G&elom
si pozorne preditajte nasledujici ndvod na obsluhu a
bezpecnostné pokyny. Vyrobok pouzivajte iba v silade
s popisom a v uvedenych oblastiach pouZivania. Tento
ndvod uschovaijte na bezpecnom mieste. Ak vyrobok
odovzddte dal3ej osobe, prilozte k nemu aj vietky pod-

klady.

Vyrobok je uréeny len na pouzivanie v sGkromnych
domécnostiach. Vyrobok nie je uréeny na komeréné
pouZivanie.

34 jednotlivych dielov ([1]-[16]), [4d],
4 rohové spoje
2 nddoby
1 strecha
1 dno
34 skrutiek @ 3,5 x 35mm
4 skrutiek @ 3,5 x 30mm
49 skrutiek @ 3 x 15 mm
6 skrutiek @ 8 x 48 mm
6 podloziek pod matice @ 8 x 12mm
4 matice @ 8,0mm
2 plastové skrutky
2 podlozné kolieska

1 montézny névod
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A Bezpecnostné upozornenia

POZOR. Pouzivanie pod bezprostrednym dohla-
dom dospelych oséb.

POZOR. Iba pre domdce pouZivanie.

POZOR. Iba na pouzivanie vo vonkajich priesto-
roch.

POZOR. Tento produkt je vhodny iba pre deti vo
veku 12 az 48 mesiacov.

POZOR. Maximdlna nosnost vonkajiej hrany:
50 kg. Na hrane smie vzdy sedief iba jedno diefa.
POZOR. Obalovy a upeviiovaci materidl nie je
soéasfou hracky a mal by byf z bezpe&nostnych
dévodov vzdy odstraneny predtym, ako vyrobok
odovzddte na hranie defom.

Obal uschovaite pre neskorsie spétné otdzky!
Vyrobok je vhodny pre deti od 1 roku.
Montdz/demontdz a pohyb strechy mézu vykoné-
vat iba dospelé osoby, pretoze pritomné malé &asti
predstavuji nebezpedenstvo pre deti.

Predtym, ako sa deti mézu zadat hrat s vyrobkom,
pevne utiahnite obe otoéné skrutky na streche
(pozri obr. V).

Na dosiahnutie vy3ky naplnenia 12 cm je potreb-
nych asi 140kg piesku.

Pri neodbornom pouzivani méze vyrobok stratif
stabilitu. MéZe fo viest k poraneniam alebo k vzniku
vecnych 3kad.

Pocas montdze zabrdte pristupu deti do pracovnej
oblasti. Inak hrozi nebezpe&enstvo poranenia.
Nepouzivaijte vyrobok v blizkosti otvoreného ohfa.
Pred pouzitim skontrolujte sprévnu stabilitu vyrobku.
Dbaijte na to, aby ste vyrobok umiestnili na rovnom
a stabilnom podklade.

Pred kazdym pouZitim vyrobok skontrolujte ohfadom
poskodeni alebo opotrebovania. Vyrobok pouZivaite,
iba ak je v bezchybnom stave.

Vyrobok nepouzivaite, ak vidite alebo predpokladdte
akékolvek poskodenia.

Nebezpeéenstvo vzniku vecnych posko-
deni!

Neru¢ime za nehody, ktoré sa vyskytni v désledku
neredpekfovania vysie uvedenych bezpeé&nostnych
pokynov alebo nesprévnej manipuldcie.

Umiestnite hragku na rovny povrch najmenej 2 m
od akejkolvek 3truktiry alebo prekazky ako st

SK

Legende der verwendeten Piktogramme

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Sandkasten mit Dach und Eisdiele

@ Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres
QL neuen Produkts. Sie haben sich damit fir ein

hochwertiges Produkt entschieden. Machen
Sie sich vor der ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt
vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende
Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise. Be-
nutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir die
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese An-
leitung an einem sicheren Ort auf. Héndigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produktes an Dritte mit
aus.

Das Produkt ist nur fir den Einsatz in privaten Haushalten
vorgesehen. Das Produkt ist nicht fiir den gewerblichen
Einsatz bestimmt.

34 Einzelteile (—), ,
4 Eckverbinder
2 Behdlter [18]
1 Dach
1 Boden
34 Schrauben @ 3,5 x 35mm
4 Schrauben @ 3,5 x 30 mm
49 Schrauben @ 3 x 15mm
6 Schrauben & 8 x 48 mm
6 Unterlegscheiben @ 8 x 12mm
4 Muttern & 8,0mm
2 Kunststoffschrauben
2 Unterlegscheiben

1 Montageanleitung

V1.0

A Sicherheitshinweise

ACHTUNG. Benutzung unter unmittelbarer Aufsicht
von Erwachsenen.

ACHTUNG. Nur fiir den Hausgebrauch.
ACHTUNG. Nur zur Anwendung im AuBenbe-
reich.

ACHTUNG. Dieses Produkt ist nur fir Kinder im
Alter von 12 bis 48 Monaten geeignet.
ACHTUNG. Maximale Gewichtskapazitét der
AuBenkante: 50 kg. Es darf jeweils nur ein Kind auf
der Kante sitzen.

ACHTUNG. Alle Verpackungs- und Befestigungs-
materialien sind nicht Bestandteil des Spielzeugs und
sollten aus Sicherheitsgriinden stets entfernt werden,
bevor das Produkt den Kindern zum Spielen iber-
geben wird.

Verpackung fir spétere Riickfragen aufbewahren!
Das Produkt ist geeignet fir Kinder ab 1 Jahr.

Die Montage/Demontage und Bewegung des
Daches darf nur von Erwachsenen vorgenommen
werden, weil die vorhandenen Kleinteile eine Ge-
fahr fir Kinder darstellen.

Ziehen Sie die beiden Drehschrauben am Dach sehr
fest an, bevor Sie Kinder im Produkt spielen lassen
(sieche Abb. V).

Um die Fillhéhe von 12 cm zu erreichen, sind etwa
140kg Sand erforderlich.

Bei unsachgemdfBem Gebrauch kénnte das Produkt
instabil werden. Dies kann zu Verletzungen oder
Sachbeschddigung fihren.

Waéhrend der Montage Kinder vom Montageort
fern halten. Ansonsten besteht Verletzungsgefahr.
Verwenden Sie das Produkt nicht in der N&he von
offenem Fever.

Achten Sie vor der Benutzung des Produkts auf die
richtige Stabilitét.

Achten Sie darauf, das Produkt auf einen ebenen
und stabilen Untergrund zu stellen.

A\ Gefahr der Sachbeschédigung!

Wir haften nicht fir Unfélle, die infolge der Nicht-
beachtung der oben genannten Sicherheitshinweise
oder durch falsche Handhabung auftreten.

Stellen Sie das Aktivitatsspielzeug auf einer ebenen
Fléiche mindestens 2 m von jeder Struktur und jedem
Hindernis wie Z&unen, Garagen, Héusern, iber-
héngenden Asten, Wascheleinen oder elekirischen
Leitungen entfernt auf.

Montieren Sie das Produkt nicht auf Beton, Asphalt
oder einer anderen harten Oberfléche.

Verdndern Sie das Produkt nicht!

Uberpriifen Sie alle Muttern und Schrauben auf
festen Sitz und ziehen Sie diese bei Bedarf fest.
Uberprifen Sie alle Abdeckungen und Schrauben
auf scharfe Kanten und ersetzen Sie sie bei Bedarf.
Ersetzen Sie defekte Teile gemdfd der Anweisungen
des Herstellers.

Montage

Es wird empfohlen, dieses Produkt sowie die Dach-
abdeckung von zwei Erwachsenen montieren zu
lassen.

Ziehen Sie die Schrauben bei der Montage nicht
fest an. Ziehen Sie alle Schrauben fest, wenn die
einzelnen Teile fertig montiert sind.

Hinweis: Enffernen Sie alle Verpackungsmaterialien
vom Produkt.

Hinweis: Fir die Montage des Produkts bendtigen
Sie einen zusdtzlichen Schraubendreher.

Befolgen Sie fiir die Montage des Produkts die in
den Abbildungen A-V gezeigten Schritte.

Pflege und Lagerung

Légende des pictogrammes utilisés

Instructions de sécurité
Instructions de manipulation

Bac a sable avec toit et glacier

® Introduction

Nous vous félicitons pour |‘achat de votre

nouveau produit. Vous avez opté pour un

produit de grande qualité. Avant la premiére
mise en service, vous devez vous familiariser avec toutes
les fonctions du produit. Veuillez lire attentivement le
mode d’emploi ci-dessous et les consignes de sécurité.
N'utilisez le produit que pour I'usage décrit et les do-
maines d'application cités. Conserver ces instructions
dans un lieu sor. Si vous donnez le produit & des tiers,
remettez-leur également la totalité des documents.

Le produit est uniquement destiné & un usage domestique
et privé. Le produit n’est pas destiné & une utilisation
commerciale.

34 piéces individuelles ([ 1]-[16)),
4 équerres
2 récipients
1 toit
1 fond
34 vis @ 3,5 x 35mm
4 vis @ 3,5 x 30mm
49 vis & 3 x 15mm
6vis®8x48mm
6 rondelles @ 8 x 12mm
4 écrous & 8,0mm
2 vis en plastique
2 rondelles

1 notice de montage

A Consignes de sécurité

ATTENTION. Utilisation uniquement sous la sur-
veillance directe d'un adulte.

ATTENTION. Uniquement réservé & un usage
domestique.

Legenda zastosowanych piktograméw

Wskazéwki bezpieczenstwa
Instrukeja postepowania

Piaskownica z dachem i lodziarniq

® Wstep

Gratulujemy Paristwu zakupu nowego pro-

duktu. Zdecydowali sig Parstwo na zakup

produktu najwyzszej jakosci. Przed urucho-
mieniem urzqdzenia po raz pierwszy zapoznaj sig z
nim. W tym celu przeczytaj uwaznie ponizszq instrukcje
obstugi oraz wskazéwki dotyczqce bezpieczenstwa.
Produkt nalezy uzytkowaé w sposéb tu opisany i zgod-
nie z okreslonym zakresem zastosowania. Nalezy przecho-
wywaé te instrukcje w bezpiecznym miejscu. Przekazujgc
produkt innej osobie, nalezy réwniez przekazaé wszystkie
dokumenty.

Niniejszy produkt przeznaczony jest wytqgcznie do uzytku
w gospodarstwie domowym. Produkt nie jest przezna-
czony do uzytku komercyjnego.

34 pojedyncze elementy ([1]-[1¢)),
4 tgczniki narozne |17
2 pojemniki[18]
1 dach
1 spod
34 $ruby @ 3,5 x 35mm
4 $rub & 3,5 x 30mm
49 $rub @ 3 x 15mm [s3)]
6 $rub @ 8 x 48 mm [54]
6 podktadek @ 8 x 12 mm
4 nakretki @ 8,0mm
2 $ruby z tworzywa sztucznego
2 podktadek [s8]

1 instrukcja montazu

ploty, garaze, domy, previsnuté vetvy, 3ndry na
prédlo alebo elektrické vedenia.

Nemontuijte vyrobok na beténe, asfalte alebo inych
tvrdych povrchoch.

Nemeite vyrobok!

V3etky matice a skrutky kontrolujte ohladom pev-
ného priliehania a v pripade potreby ich pevne
dotiahnite.

Kontrolujte vietky kryty a skrutky ohladom ostrych
hrén a v pripade potreby ich vymefite.

Defektné asti vymefite v silade s pokynmi vyrobcu.

Montaz

Odporiéa sa, aby tento vyrobok ako aj stre3n
krytinu zmontovali dve dospelé osoby.
Nezatahuijte skrutky pri montazi prilis silno. Skrutky
dotiahnite pevne vtedy, ked' si jednotlivé asti
zmontované.

Poznamka: Odstrdite vietok obalovy materidl z
vyrobku.

Poznéamka: Pre montdZ vyrobku budete potrebo-
vat dodatoény Srobovdk.

Riadte sa krokmi pre montdz vyrobku zobrazenymi
na obrazkoch A-V.

® Udriba a skladovanie

NepouZivaijte drsné alebo agresivne &istiace pro-
striedky.

Vyrobok ¢istite iba mékkou, suchou handri¢kou.
Vyrobok po pouziti skladujte vzdy v suchom stave
a pri izbovej teplote.

Aby ste prediZili Zivotnosf tohto produktu, je potrebné
ho pri silnom dazdi a silnom slne¢nom Ziareni pri-
kryt alebo chranif.

Pri extrémnych poveternostnych podmienkach,
napr. pri silnom vetre, zaistite vyrobok. Vyrobok
skladuijte v chranenych priestoroch.

® Likvidéacia

Obal pozostéva z ekologickych materidlov, ktoré mé-
Zete odovzdat na miestnych recyklagnych zbernych
miestach.

O moznostiach likvidacie opotrebovaného vyrobku sa
mézete informovat na Vaiej obecnej alebo mestskej
sprdve.

Uberprifen Sie das Produkt vor jeder Verwendung
auf Beschadigung oder Verschleif3. Verwenden Sie
das Produkt nur in einem einwandfreien Zustand.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Schéaden
sichtbar oder vermutet werden.

DE/AT/CH

ATTENTION. Uniquement réservé & un usage en
extérieur.

ATTENTION. Ce produit est uniquement destiné
aux enfants Ggés de 12 & 48 mois.

ATTENTION. Capacité de poids maximale de la
bordure extérieure : 50kg. Un seul enfant doit res-
pectivement s’asseoir sur le bord.

ATTENTION. Tous les matériaux d'emballage et
de fixation ne font pas partie du jouet et ils doivent,
pour des raisons de sécurité, foujours étre jetés avant
de remettre le produit aux enfants pour qu'ils puissent
jouer avec.

Conserver |'emballage pour toute demande de
précision ultérieure |

Le produit convient aux enfants & partir de 1 an.

Le montage/démontage et le déplacement du toit
peut uniquement étre effectué par des adultes, car
les petits éléments sy trouvant représentent une
source de risques pour les enfants.

Serrez & fond les deux vis rotatives du toit avant de
laisser des enfants jouer dans le produit (cf. fig. V).
Pour atteindre la hauteur de remplissage de 12.cm,
il est nécessaire d'utiliser environ 140kg de sable.
En cas d'utilisation inappropriée, le produit pourrait
devenir instable. Des blessures ou dommages maté-
riels peuvent en résulter.

Durant le montage, garder les enfants éloignés du
lieu de montage. Il existe autrement un risque de
blessure.

N'utilisez pas le produit & proximité d'un feu ouvert.
Veillez & une bonne stabilité du produit avant de
I'utiliser.

Assurez-vous que le produit se trouve sur une sur-
face stable et plane.

Avant chaque utilisation, vérifiez le produit pour re-
pérer la présence de dommages ou traces d'usure.
Utilisez uniquement le produit en parfait état.
N'utilisez pas le produit si vous constatez ou sup-
posez la présence de dommages.

Risque de dégats matériels !

Nous ne sommes en aucun cas responsables des
accidents survenant en raison d’une non-observa-
tion des remarques de sécurité exposées ci-dessus,
ou en cas de manipulation incorrecte.

Installez la zone de jeu sur une surface plane et
éloignée d'au moins 2 m de chaque structure et
de tout obstacle, par ex. cléture, garage, maison,

Verwenden Sie keine scharfen oder aggressiven
Reinigungsmittel.

Reinigen Sie das Produkt nur mit einem weichen,
trockenen Tuch.

Lagern Sie das Produkt nach dem Gebrauch immer
trocken und bei Zimmertemperatur.

Um die Lebensdauer dieses Produkts zu verldngern,
muss es bei starkem Regen und starker Sonnenein-
strahlung abgedeckt oder geschiitzt werden.
Sichern Sie bei extremen Wetterbedingungen, z. B.
bei starkem Wind, das Produkt. Lagern Sie das
Produkt in geschiitzten Réumen.

Ne montez pas le produit sur du béton, de |'asphalte
ou toute autre surface dure.

Ne modifiez pas le produit !

Contrdlez tous les écrous et vis quant & leur bonne
fixation et serrezles le cas échéant.

Vérifiez tous les recouvrements et vis pour détecter
la présence d'arétes vives et remplacezles le cas
échéant.

Remplacez les piéces défectueuses conformément
aux instructions du fabricant.

Montage

Il est recommandé de confier I'assemblage de ce
produit et du revétement de toiture & deux adultes.
Ne serrez pas trop fort les vis lors du montage. Vous
pouvez serrer complétement toutes les vis lorsque
chaque élément est en place.

Remarque : Retirez tous les matériaux d’embal-
lage du produit.

Remarque : Pour le montage du produit, il vous
faut un tournevis supplémentaire.

Pour procéder au montage du produit, suivez les
étapes indiquées sur les illustrations A & V.

Entretien et stockage

N'utilisez pas de produit neftoyant abrasif ou
agressif.

Nettoyez le produit uniquement avec un chiffon
doux et sec.

Aprés utilisation, stockez toujours le produit & I'état
sec et & température ambiante.

Afin de prolonger la durée de vie de ce produit,

il doit tre recouvert ou protégé par forte pluie ou
en cas d'ensoleillement infense.

En cas de conditions météorologiques extrémes, par
ex. en cas de vent fort, mettez le produit en sécurité.
Entreposez le produit dans des locaux protégés.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie iber die &rilichen Recyclingstellen
entsorgen kdnnen.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts
erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

@ R —
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Das Produkt inkl. Zubehér und die Verpackungsmateria-
lien sind recyclebar und unterliegen einer erweiterten
Herstellerverantwortung. Entsorgen Sie diese getrennt, den
abgebildeten Info-ri (Sortierinformation) folgend, fiir eine
bessere Abfallbehandlung. Das Triman-Logo gilt nur fiir
Frankreich.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Anlieferung gewissenhaft
geprift. Im Falle von Méngeln dieses Produkts stehen
lhnen gegen den Verkdufer des Produkts gesetzliche
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch un-
sere im Folgenden dargestellte Garantie nicht einge-
schrankt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab

Kaufdatum. Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kassenbon gut
auf. Diese Unterlage wird als Nachweis fiir den Kauf
benstigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird
das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fir Sie kos-
tenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantie verfdllt, wenn
das Produkt beschddigt, nicht sachgemé&f benutzt oder
gewartet wurde.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikati-
onsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Pro-
duktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind

(z. B. Batterien) und daher als VerschleiBteile angesehen
werden kénnen oder Beschddigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt
sind.

DE/AT/CH
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Le produit ainsi que les accessoires et les matériaux d’em-
ballage sont recyclables et relévent de la responsabilité
glargie du producteur. Eliminezles séparément, en suivant
I'Info-ri illustrée, dans I'intérét d’'un meilleur traitement
des déchets. Le logo Triman n’est valable qu’en France.

® Garantie

Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque I'acheteur demande au vendeur, pendant le
cours de la garantie commerciale qui lui a été consentie
lors de I'acquisition ou de la réparation d’un bien meuble,
une remise en état couverte par la garantie, toute période
d'immobilisation d'au moins sept jours vient s’ajouter &
la durée de la garantie qui restait & courir. Cette période
court & compter de la demande d'intervention de |'ache-
teur ou de la mise & disposition pour réparation du bien
en cause, si cette mise & disposition est postérieure & la
demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite,
le vendeur reste tenu des défauts de conformité du bien
et des vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux
articles L217-4 & 1217-13 du Code de la consommation
et aux articles 1641 & 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond
des défauts de conformité existant lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résultant
de I'emballage, des instructions de montage ou de I'instal-
lation lorsque celle-ci a été mise & sa charge par le contrat
ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S’il est propre & |'usage habituellement attendu

® Mise au rebut

L'emballage se compose de matiéres recyclables pou-
vant étre mises au rebut dans les déchetteries locales.

Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront sur
les possibilités de mise au rebut des produits usagés.

d’un bien semblable et, le cas échéant :

- §'il correspond & la description donnée par le vendeur
et posséder les qualités que celuici a présentées &
I'acheteur sous forme d’échantillon ou de modéle ;

- s'il présente les qualités quun acheteur peut légiti-
mement aftendre eu égard aux déclarations pu-
bliques faites par le vendeur, par le producteur ou

branches d’arbre cordes & linge ou cébles élec-
triques.
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A Wskazowki bezpieczenstwa

UWAGA. Uzywanie wylqgcznie pod bezposrednim
nadzorem oséb dorostych.

UWAGA. Tylko do uzytku domowego.
UWAGA. Produkt jest przeznaczony wylgcznie do
uzywania na zewngtrz.

UWAGA. Ten produkt jest przeznaczony tylko dla
dzieci w wieku od 12 do 48 miesiecy.

UWAGA. Maksymalny udzwig krawedzi zewnetrz-
nej: 50kg. Na krawedzi moze kazdorazowo siedzie¢
tylko jedno dziecko.

UWAGA. Wszystkie materiaty opakowaniowe i
mocujqce nie stanowiq czesci zabawki i z przyczyn
bezpieczenstwa zawsze nalezy je usungé przed
przekazaniem produktu dzieciom do zabawy.
Zachowaé opakowanie w razie pézniejszych pytan!
Produkt jest przeznaczony dla dzieci w wieku od

1 roku zycia.

Montaz/Demontaz i przesuwanie dachu mogq by¢
przeprowadzane wylqcznie przez osoby doroste,
poniewaz wystepujqgce mate czeéci mogq stanowié
niebezpieczenstwo dla dzieci.

Bardzo mocno przykreci¢ obie sruby obrotowe na
dachu przed dopuszczeniem dziecka do zabawy
w produkcie (patrz rys. V).

Aby osiggng¢ wysoko$é napetnienia 12 cm, wyma-
gane jest 140kg piasku.

W razie niezgodnego z przeznaczeniem uzycia
produkt mégtby stad sie niestabilny. Moze to pro-
wadzié do powaznych obrazen ciata lub szkéd
rzeczowych.

Podczas montazu nalezy dopilnowaé, by w miej-
scu montazu nie byto dzieci. W przeciwnym wy-
padku wystepuje niebezpieczeristwo odniesienia
obrazen.

Nie uzywaé produktu w poblizu otwartego ognia.
Przed uzyciem nalezy sprawdzié¢ wlasciwg stabil-
nosé produktu.

Nalezy uwazaé na to, aby produkt stat na réwnym
i stabilnym podfozu.

Produkt nalezy sprawdzi¢ przed kazdym uzyciem
pod katem uszkodzenia lub zuzycia. Produktu na-
lezy uzywad tylko jesli jest w nienagannym stanie.
Nie uzywaé produktu w razie stwierdzenia widocz-
nych uszkodzen lub przypuszczenia, ze takie mogq

by¢.

PL

A\ Niebezpieczenistwo powstania szkéd

materialnych!

Nie odpowiadamy za wypadki spowodowane nie-
przestrzeganiem wyzej wymienionych wskazéwek
bezpieczenstwa lub niewlasciwym obchodzeniem sie.
Ustawi¢ zabawke aktywizujgcg na réwnej powierzchni
przynajmniej 2 m od kazdej struktury i kazdej prze-
szkody jak np. ptoty, garaze, domy, wystajgce ga-
tezie, sznurki na pranie lub przewody elekiryczne.
Nie montowaé produktu na betonie, asfalcie lub in-
nych twardych powierzchniach.

Nie zmienia¢ produktu!

Nalezy regularnie sprawdzaé, czy wszystkie $ruby
i nakretki sg mocno dokrecone i w razie konieczno-
éci dokrecic je.

Sprawdza¢ wszystkie ostony i éruby pod katem ostrych
krawedzi i w razie koniecznoéci wymienié je.
Uszkodzone elementy wymieni¢ zgodnie z instruk-
cjami producenta.

Montaz

Zaleca sig, aby ten produkt oraz ostone dachowg
zmontowaty dwie osoby doroste.

Przy montazu nie dokrecaé $rub. Dokrecié wszyst-
kie $ruby, gdy poszczegdlne czeici sq trwale za-
montowane.

Wskazéwka: Usungé materiaty opakowaniowe
z produktu.

Wskazéwka: Do montazu produktu potrzebne
sq $rubokret i wiertarka.

W celu zmontowania produktu postgpowaéd wg
krokéw pokazanych na rysunkach A-V.

Pielegnacja i przechowywanie

Nie nalezy uzywaé ostrych lub zrgcych $rodkéw
czyszczqcych.

Produkt nalezy czysci¢ wytgcznie migkkq, suchq
szmatkq.

Produkt po uzyciu nalezy zawsze przechowywaé
w suchym miejscu i w temperaturze pokojowe;.
Aby przedtuzyé trwatosé tego produktu, w razie
mocnego deszczu i mocnych promieni stonecznych
musi by¢ ostoniety lub ochroniony.

W przypadku ekstremalnych warunkéw pogodowych,
np. przy mocnym wietrze, nalezy zabezpieczy¢
produkt. Produkt przechowywaé w chronionym
pomieszczeniu.

par son représentant, notamment dans la publicité
ou |'étiquetage ;
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® Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych
dla $rodowiska, ktére mozna przekazaé do utylizacji w
lokalnym punkcie przetwarzania surowcédw wtérnych.

Informaciji na temat mozliwoéci utylizacji wyeksploato-
wanego produktu udziela urzqd gminy lub miasta.

@ R —
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Produkt, w tym akcesoriai materiaty opakowaniowe, na-
daijq sie do recyklingu i podlegajq rozszerzonej odpo-
wiedzialnoéci producenta. Wyrzué je osobno, zgodnie
z ilustracjqg przedstawiajgcg informacje o sortowaniu,
aby zapewni¢ lepszq utylizacje odpadéw. Logo Triman
jest wazne tylko dla Francii.

® Gwarancja

Produkt wyprodukowano wedtug wysokich standardéw
jakosci i poddano skrupulatnej kontroli przed wysytkg.
W przypadku wad produktu nabywcy przystugujq usta-
wowe prawa. Gwarancja nie ogranicza ustawowych
praw nabywcy produktu.

Produkt objete jest 3 gwarancjq, liczqc od daty zakupu.
Gwarancja wygasa w razie zawinionego przez uzyt-
kownika uszkodzenia produktu, niewtasciwego uzycia
lub konserwacii.

W przypadku wystgpienia w ciggu 3 lat od daty zakupu
wad materiatowych lub fabrycznych, dokonujemy -
wedfug wilasnej oceny - bezptatnej naprawy lub wy-
miany produktu.

Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wady materiatowe
i fabryczne. Gwarancja nie obejmuje czeéci produktu

ulegajacych normalnemu zuzyciu, uznawanych za czeici
zuzywalne (np. baterie) oraz uszkodzen czesci tamliwych,
np. przefqcznikéw, akumulatoréw lub wykonanych ze szkta.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z

wymiang urzqdzenia lub waznej czeéci czas gwarancji
rozpoczyna si¢ na nowo.
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Ak sa vyskytnd funkéné poruchy alebo iné nedostatky,
naijskér telefonicky alebo e-mailom kontaktujte nésledne
uvedené servisné oddelenie.

Vyrobok vr. prislusensiva a obalové materidly so recyk-
lovatelné a podliehaji rozsirenej zodpovednosti vy-
robcu. Pre lepsie spracovanie odpadu ich zlikvidujte
oddelene podla obrdzkov Info-ri (informdcie o trie-
deni). Triman-Logo plati iba pre Francizsko.

® Zaruka

Tento vyrobok bol dékladne vyrobeny podla prisnych
akostnych smernic a pred dodanim svedomito testovany.
V pripade nedostatkov tohto vyrobku Vém prindlezia
z&konné préva voéi predajcovi produktu. Tieto zakonné
préva nie si nadou nizsie uvedenou zdrukou obmedzené.

Na tento produkt poskytujeme 3-roéni zaruku od datumu
ndkupu. Zdruénd doba zagina plynif ddtumom kipy.
Starostlivo si prosim uschovaite origindlny pokladni¢ny
listok. Tento doklad je potrebny ako dékaz o kipe.

Ak sa v rdmci 3 rokov od ddtumu ndkupu tohto vyrobku
vyskytne chyba materidlu alebo vyrobné chyba, vyrobok
Vém bezplatne opravime alebo vymenime - podla nasho
vyberu. Této zaruka zanikd, ak bol produkt poskodeny,
neodborne pouzivany alebo neodborne udrziavany.

Poskytnutie zaruky sa vztahuje na chyby materidlu a
vyrobné chyby. Této zaruka sa nevzfahuje na &asti pro-
duktu, ktoré st vystavené normdlnemu opotrebovaniv,
a preto ich je mozné povaZovat za opotrebovatelné diely
(napr. batérie) alebo na poskodenia na rozbitnych die-
loch, napr. na spinadi, akumulatorovych batériach alebo
Castiach, ktoré su zhotovené zo skla.

Pre zaru&enie rychleho spracovania Vasej poziadavky
dodrzte prosim nasledujioce pokyny:

Pre vietky otdzky majte pripraveny pokladniény doklad
a &islo vyrobku (IAN 373604_2204) ako dékaz o
kope.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom ititku, gravire, na
prednej strane Vasho navodu (dole viavo) alebo ako
nélepku na zadnej alebo spodne; strane.

SK

Produkt ozna&eny ako defekiny potom mézete s prilo-
zenym dokladom o kipe (pokladnigny listok) a uvedenim,
v &om spoéiva nedostatok a kedy sa vyskytol, bezplatne
odoslaf na Vém ozndment adresu servisného praco-
viska.

(K Servis Slovensko

Tel.: 0800 008158
E-podta: owim@lidl.sk

SK

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu ge-
widbhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und
die Artikelnummer (IAN 373604_2204) als Nachweis
fir den Kauf bereit.

Die Arfikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild,
einer Gravur, auf dem Titelblatt lhrer Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder als Aufkleber auf der Rijck- oder
Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mdngel auftreten,
kontaktieren Sie zundchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter
Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe,
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist,
fir Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift
bersenden.

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

(H> Service Schweiz
Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch

2° Ou s'il présente les caractéristiques définies d'un
commun accord par les parties ou étre propre &
tout usage spécial recherché par |'acheteur, porté
& la connaissance du vendeur et que ce dernier a
accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L'action résultant du défaut de conformité se prescrit
par deux ans & compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison des défauts
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre &
|'usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement
cet usage que |'acheteur ne |'aurait pas acquise, ou n‘en
aurait donné qu’un moindre prix, s'il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil

L'action résultant des vices rédhibitoires doit étre intentée
par I'acquéreur dans un délai de deux ans & compter
de la découverte du vice.

Les piéces détachées indispensables & I'utilisation du
produit sont disponibles pendant la durée de la garantie
du produit.

Le produit a été fabriqué selon des critéres de qualité
stricts et contrdlé consciencieusement avant sa livraison.
En cas de défaillance, vous étes en droit de retourner ce
produit au vendeur. La présente garantie ne constitue
pas une restriction de vos droits légaux.

Ce produit bénéficie d'une garantie de 3 ans & compter
de sa date d’achat. La durée de garantie débute & la
date d'achat. Vevillez conserver le ticket de caisse ori-
ginal. Il fera office de preuve d’achat.

Si un probléme matériel ou de fabrication devait survenir
dans 3 ans suivant la date d’achat de ce produit, nous
assurons & notre discrétion la réparation ou le rempla-
cement du produit sans frais supplémentaires. La garantie
prend fin si le produit est endommagé suite & une utili-
sation inappropriée ou & un entretien défaillant.

La garantie couvre les vices matériels et de fabrication.
Cette garantie ne s'étend ni aux piéces du produit sou-
mises & une usure normale (p. ex. des piles) et qui, par
conséquent, peuvent étre considérées comme des

Aby zapewni¢ szybkie rozpatrzenie Paristwa wniosku,
prosimy stosowaé sig do nastepujgcych wskazéwek:

Przed skontaktowaniem sie z dziatem serwisowym na-
lezy przygotowaé paragon i numer artykutu (IAN
373604_2204) joko dowdd zakupu.

Numery artykutéw mozna znalez¢ na tabliczce zna-
mionowe, na grawerunku, na stronie tytutowej jego in-
strukciji (na dole po lewej stronie) lub jako naklejke na
stronie odwrotnej lub spodnie;.

W razie wystqpienia btedéw w dziataniu lub innych
wad, nalezy skontaktowaé sie najpierw z wymienionym
ponizej dziatem serwisowym telefonicznie lub pocztq
elektroniczng.

Produkt uznany za uszkodzony mozna nastepnie z do-
tqczeniem dowodu zakupu (paragonu) i podaniem, na
czym polega wada i kiedy wystqpita, przestaé bezptat-
nie na podany Pafstwu adres serwisu.

Serwis Polska
Tel.: 008004911946
E-Mail: owim@lidl.pl

Leyenda de pictogramas utilizados

Indicaciones de seguridad
Instrucciones de uso

Cajon de arena con toldo y heladeria

® Introduccidn

Enhorabuena por la adquisicién de su nuevo

producto. Ha elegido un producto de alta

calidad. Familiaricese con el producto antes
de la primera puesta en funcionamiento. Lea detenida-
mente el siguiente manual de instrucciones y las indica-
ciones de seguridad. Utilice el producto Gnicamente
como se describe a continuacién y para las aplicacio-
nes indicadas. Guarde estas instrucciones en un lugar
seguro. En caso de transferir el producto a terceros, en-
tregue también todos los documentos correspondientes.

Este producto ha sido disefiado exclusivamente para
uso doméstico. El producto no ha sido concebido para
uso comercial.

34 piezas individuales ((1]-[16]),
4 piezas de unién angular
2 recipiente
1 techo
1 suelo[20]

34 tornillos @ 3,5 x 35mm
4 tornillos @ 3,5 x 30mm

49 tornillos @ 3 x 15mm
6 tornillos & 8 x 48 mm
6 arandelas @ 8 x 12mm
4 tuercas @ 8,0mm
2 tornillos de plastico
2 arandelas

1 instrucciones de montaje

A Indicaciones de seguridad

ATENCION. Usar bajo la supervisién directa de
adultos.

ATENCION. Solo para uso doméstico.
ATENCION. Solo para uso en exteriores.
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pieces d'usure, ni aux dommages sur des composants
ragiles, comme des interrupteurs, des batteries ou des
fragil des interrupt des batt d
éléments fabriqués en verre.

Pour garantir la rapidité d’exécution de la procédure de
garantie, veuillez respecter les indications suivantes :

Veuillez conserver le ficket de caisse et la référence du
produit (IAN 373604_2204) & titre de preuve d'achat
pour toute demande.

Le numéro de référence de I'article est indiqué sur la
plaque d'identification, gravé sur la page de titre de
votre manuel (en bas & gauche) ou sur un autocollant
apposé sur la face arrigre ou inférieure du produit.

En cas de dysfonctionnement du produit, ou de tout
autre défaut, contactez en premier lieu le service aprés-
vente par téléphone ou par e-mail aux coordonnées in-
diquées ci-dessous.

Vous pouvez alors envoyer franco de port tout produit
considéré comme défectueux au service clientéle indi-
qué, accompagné de la preuve d'achat (ticket de caisse)
et d'une description écrite du défaut avec mention de
sa date d’apparition.

Service aprés-vente France
Tél.: 0800904879
E-Mail : owim@lidl.fr

Service aprés-vente Belgique
Tél.: 080071011
Tél.: 80023970 (Luxembourg)
E-Mail : owim@lidl.be
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List of pictograms used

Safety information
Instructions for use

Sandpit With Sun Shade & Ice Cream
Parlour

® Introduction

We congratulate you on the purchase of

your new product. You have chosen a high

quality product. Familiarise yourself with the
product before using it for the first time. In addition,
please carefully refer to the operating instructions and
the safety advice below. Only use the product as in-
structed and only for the indicated field of application.
Keep these instructions in a safe place. If you pass the
product on to anyone else, please ensure that you also
pass on all the documentation with it.

The product is only intended for private household use.
This product is not intended for commercial use.

34 individual parts ((1]-[16]),
4 corner connector
2 containers
1 roof[19]
1 ground sheet [20]
34 screws & 3.5 x 35mm
4 screws @ 3.5 x 30mm
49 screws @ 3 x 15mm
6 screws @ 8 x 48 mm
6 washers @ 8 x 12mm [s5]
4 nuts @ 8.0mm
2 plastic screws
2 washers

1 assembly and safety instructions

A Safety notices

WARNING. To be used under the direct supervi-
sion of an adult.

WARNING. Only for domestic use.
WARNING. For outdoor use only.

WARNING. This product is only suitable for
children between 12 and 48 months of age.
WARNING. Maximum weight capacity of the edge:
50kg. Only one child at a time may sit on the edge.
WARNING. All packaging are not part of the toy
and for safety reasons should always be removed
before it is handed over to children to play with.
Retain packaging for future reference.

The product is suitable for children aged from

1 year old.

Assembly/ Disassembly and movement of the roof
must only be carried out by adults due to the pre-
sence of small parts!.
The knobs for the roof should be tightened very
firmly before allowing children to play inside (fig. V).
Around 140kg of sand is required to reach the
filling level of 12.cm.
The product may become unstable if used incorrectly.
This could result in injuries or property damage.
During the assembly children must be kept away
due to possible risk of injury.
Do not use the product near open fire.
Verify the product is stable before use.
Be sure to set the product on a level and firm surface.
Check the product for damage or wear before
every use. Only use the product in good condition.
Do not use the product if damage is visible or sus-
pected.

A\ Risk of property damage!
We are not liable for accidents resulting from failure
to comply with the above safety instructions or im-
proper handling.
The activity toy shall be placed on a level surface

Check all coverings for bolts and sharp edges and
replace when required.

Replace defective parts in accordance with the man-
ufacturer’s instructions.

Assembly

It is recommanded to assemble this product and per-
form the installation of the roof cover by two adults.
Do not fully tighten screws when assembling, fighten
all screws when each section completed.

Note: Remove all packaging materials from the
product.

Note: You will need an additional screwdriver in
order to assemble the product.

Follow the steps shown in figures A-V for the assemble
of the product.

Care and storage

Do not use harsh or aggressive cleaning agents.
Clean the product only with a soft, dry cloth.
Always store the product clean and dry and at
room temperature after use.

To help extend the life of this product it will need
covering or sheltering during heavy rain and strong
sunlight.

Secure the product in extreme weather, e. g. strong
wind. Store the product in protected areas.

@ Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials,
which you may dispose of at local recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for more
details of how to dispose of your worn-out product.

Legenda van de gebruikte pictogrammen

Veiligheidsinstructies
Instructies

Zandbak met dak en ijssalon

® Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van

uw nieuwe product. U hebt voor een hoog-

waardig product gekozen. Maak u voor de
eerste ingebruikname vertrouwd met het product. Lees
hiervoor aandachtig de volgende gebruiksaanwijzing
en de veiligheidsvoorschriften. Gebruik het product al-
leen zoals beschreven en voor de aangegeven toepas-
singsgebieden. Bewaar deze gebruiksaanwijzing op een
veilige plek. Geef, wanneer u het product doorgeeft aan
derden, ook alle documenten mee.

Het product is alleen bedoeld voor gebruik in privé-huis-
houdens. Het product is niet bestemd voor commercieel

gebruik.

34 losse onderdelen (—),
4 hoekverbinders
2 bakken
1 dak[19)
1 bodem
34 schroeven @ 3,5 x 35mm
4 schroeven @ 3,5 x 30 mm
49 schroeven @ 3 x 15mm
6 schroeven & 8 x 48 mm
6 sluitringen & 8 x 12mm
4 moeren & 8,0mm
2 kunststof schroeven
2 tussenringen

1 montagehandleiding

at least 2 m from any structure or obstruction such
as a fence, garage, house, overhanging branches,
laundry lines or electrical wires.

The toy shall not be installed over concrete, asphalt
or any other hard surface.

Do not modify the product.

Check all nuts and bolts for tightness and tighten
when required.
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A Veiligheidsinstructies

LET OP. Alleen gebruiken onder direct toezicht
van volwassenen.

LET OP. Alleen voor privégebruik.

LET OP. Alleen voor gebruik buitenshuis.

LET OP. Dit product is alleen geschikt voor kinde-
ren in de leeftid van 121/m 48 maanden.

LET OP. Maximale gewichtscapaciteit van de bui-
tenrand: 50kg. Er mag slecht één kind tegelijk op
de rand zitten.

LET OP. Alle verpakkings- en bevestigingsmateria-
len zijn geen onderdeel van het speelgoed en moe-
ten om veiligheidsredenen altijd worden verwijderd
voordat kinderen met het speelgoed kunnen spelen.
De verpakking voor eventuele reclamaties goed
bewaren!

Het product is geschikt voor kinderen vanaf 1 jaar.
De montage/demontage en afstelling van het dak
mag alleen door volwassenen worden gedaan om-
dat de aanwezige kleine onderdelen een gevaar
voor kinderen vormen.

Zet de beide draaischroeven van het dak zeer goed
vast voordat u kinderen met het product laat spelen
(zie afb. V).

Om de vulhoogte van 12 cm te bereiken, is onge-
veer 140kg zand nodig.

Bij onjuist gebruik kan het product instabiel worden.
Dit kan leiden tot verwondingen of materiéle schade.
Houd kinderen tijdens de montage bij de montage-
plek vandaan. Anders is er kans op verwondingen.
Gebruik het product niet in de buurt van open vuur.
Let voor het gebruik van het product op de juiste stabiliteit.
Zorg ervoor dat het product op een vlakke en
stevige ondergrond staat.

Controleer het product voor elk gebruik op bescha-
diging of slijtage. Gebruik het product alleen als
het in onberispelijke staat verkeert.

Gebruik het product niet bij zichtbare of vermoede-
like beschadigingen.

Kans op materiéle schade!

Wij zijn niet aansprakelijk voor ongevallen ontstaan
door het niet opvolgen van bovenstaande veilig-
heidsinstructies of door onjuiste omgang met het
product.

Plaats het activiteitsspeelgoed op een vlakke on-
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The product incl. accessories and packaging materials
are recyclable and are subject to extended producer
responsibility. Dispose them separately, following the il-

lustrated Info-tri (sorting information), for better waste
treatment. The Triman logo is valid in France only.

garages, huizen, overhangende takken, waslijnen
of elektrische leidingen.

Monteer het product niet op beton, asfalt of een
andere harde ondergrond.

Verander het product niet!

Controleer of alle moeren en schroeven goed vast-
zitten en zet ze indien nodig nogmaals vast.
Controleer alle afdekkingen en schroeven op scherpe
randen en vervang ze indien nodig.

Vervang defecte onderdelen in overeenstemming
met de aanwijzingen van de fabrikant.

Montage

Het wordt aanbevolen om dit product en de dakaf-
dekking door twee volwassenen te laten monteren.
Draai de schroeven tijdens de montage niet te vast
aan. Draai alle schroeven pas vast als de afzonder-
like elementen allemaal gemonteerd zijn.
Opmerking: verwijder al het verpakkingsmateri-
aal van het product.

Opmerking: voor de montage van het product
heeft u nog een schroevendraaier nodig.

Volg voor de montage van het product de in de
afbeeldingen A t/m V getoonde stappen.

Verzorging en opslag

Gebruik geen scherpe of agressieve reinigingsmid-
delen.

Reinig het product alleen met een zachte, droge
doek.

Berg het product na gebruik altijd droog en bij
kamertemperatuur op.

Om de levensduur van dit product te verlengen,
moet het bij harde regen en veel zonlicht worden
afgedekt of beschermd.

Zet het product vast bij extreme weersomstandighe-
den, bijv. bij harde wind. Sla het product op in een
beschutte ruimte.

® Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grondstof-
fen die u via de plaatselijke recyclingcontainers kunt af-
voeren.

Legenda pouzitych piktogramd

Bezpecnostni upozornéni
Instrukce

Piskovisté se strechou a zmrzlinarnou

® Uvod

Blahopfejeme Vam ke koupi nového vyrobku.
Qi Rozhodli jste se pro kvalitni vyrobek. Pred

prvnim uvedenim do provozu se seznamte s
vyrobkem. K tomu si pozorné preététe nésleduijici ndvod
k obsluze a bezpeé&nostni pokyny. PouZivejte vyrobek
jen popsanym zpUsobem a pouze pro uvedené oblasti
pouziti. Uschovejte si tento ndvod na bezpeéném misté.
Viechny podklady vydejte pfi predani vyrobku i freti
osobé.

Tento vyrobek je uréeny jen pro pouzivéni v domdcnos-
tech. Viyrobek neni uréen k vydéleéné &innosti.

34 jednotlivych dils ([1]-[16)), [4d],
4 rohové spojky
2 nddoby
1 stfecha
1 podlaha
34 $roubd @ 3,5 x 35mm
4 $roubd @ 3,5 x 30mm
49 $roub @ 3 x 15mm [s3]
6 3roubl @ 8 x 48 mm
6 podlozek @ 8 x 12mm
4 matky & 8,0mm
2 umé&lohmotné Srouby
2 podlozky

1 névod k montdzi
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A Bezpecnostni upozornéni

POZOR. Pouziti pod pfimym dohledem dospélych
osob.

POZOR. Jen pro domdci pouZiti.

POZOR. Jen k pouziti venku.

POZOR. Vyrobek je vhodny jen pro déti od 12

do 48 mésico.

dergrond en op een afstand van minstens 2m van
andere objecten of hindernissen zoals hekken,

NL/BE

POZOR. Maximdlni nosnost vnéjsiho okraje 50kg.
Na okraiji smi sed&t vzdy jen jedno dit&.
POZOR. Veskeré obalové a pfipeviiovaci materidly
nejsou souddst hracky a maiji se z bezpeé&nostnich
ddvodd odstranit je3té dfive nez se predd vyrobek
détem na hrani.
Obal uschovat pro pfipadné pozdéjii dotazy!
Vyrobek je vhodny pro déti od 1 roku.
Montéz resp. demontdZz a prestavovdni stfechy smi
provadét jen dospéla osoba, protoze jsou obsazené
malé dily pro déti nebezpeéné.
Pred pfenechdnim vyrobku détem na hrani utéhnéte
pevné oba $rouby na stfede (viz obr. V).
Pro dosazeni vysky naplnéni 12 cm je tfeba 140kg
pisku.
Pfi nespravném pouZiti miZe byt vyrobek nestabilni.
Ndsledkem mohou byt zranéni nebo vécné skody.
B&hem montdze drzte déti v odstupu od pracovisté.
Jinak hrozi nebezpeti zranéni.
Nepouzivejte vyrobek v blizkosti otevieného ohné.
Pi pouzivani vyrobku dbeijte na spravnou stabilitu.
Stavte vyrobek jen na rovny a stabilni podklad.
Kontrolujte vyrobek pred kazdym pouZitim, jestli
neni poskozeny nebo opotfebovany. Pouzivejte
pouze vyrobek v bezvadném stavu.
Nepouzivejte vyrobek s viditelnym poskozenim,
nebo pokud se domnivate, Ze ma vady.

A\ Nebezpeéi vécnych skod!
Neru&ime za nehody zpUsobené nedodrZovdnim
bezpe&nostnich upozornéni nebo nespravnym za-
chézenim.
Stavte akéni hracku na rovnou plochu, nejméné 2m
od kazdé struktury a kazdé prekdzky jako napf. od
plotd, gardzi, domd, previslych vétvi, pradelnich $ior
nebo elektrickych vedenti.
Vyrobek nemontujte na beton, asfalt nebo na jiné
tvrdé povrchy.
Vyrobek nepozméhuite!
Kontrolujte pevnou montdZ viech matic a $roubl
a podle potieby je utdhnéte.
Zkontrolujte viechny kryty a 3rouby, jestli nemaji
ostré hrany a v pfipadé potieby je vymérite.
Vyméfivjte vadné dily podle pokynd vyrobce.

® Montaz

Doporuéujeme montdz tohoto vyrobku a stfechy
dvéma dospélymi osobami.

cz

Neutahuite 3rouby pfili§ siln&. Utéhnéte viechny
$rouby pevné teprve potom, az jsou vechny jed-
notlivé dily namontované.

Upozornéni: Odstrafite viechny obalové materidly
z vyrobku.

Upozornéni: K montazi vyrobku potiebujete
pridavny Sroubovdk.

Dodrzujte pfi montazi vyrobku postup uvedeny na
obrdzcich A az V.

Osetrovani a skladovani

Nepouzivejte zadné ostré nebo agresivni Sistici
prostfedky.

Vyrobek Cistéte pouze mékkym a suchym hadrem.
Po pouziti skladuijte vyrobek vzdy v suchu a pfi
pokojové teplot&.

Pro prodlouzeni Zivotnosti vyrobku se doporuduje
vyrobek za dedté a pfi silném slune&nim zdfeni pfi-
kryvat nebo jinak chranit.

Pfi extrémni povétrnostnich podminkdch, napf. pfi
silné vétru, vyrobek zaijistéte. Vyrobek skladuijte

v chrénénych mistnostech.

ATENCION. Este producto solo es adecuado
para nifios de entre 12 y 48 meses de edad.

ATENCION. Capacidad de peso mdxima de los

iNo modifique el producto!
Revise el correcto asiento de las tuercas y los torni-
llos y apriételos si es necesario.
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bordes exteriores: 50kg. Solo puede sentarse un
nifio en el borde.

ATENCION. El material de embalaje y fijacién no
forma parte del juguete y por razones de seguridad
debe refirarse siempre antes de entregarle el pro-
ducto al nifio para que juegue.

iConservar el embalaje para futuras consultas!

El producto es apropiado para nifios a partir de

1 afio.

El montaje/desmontaje y los movimientos del techo
Unicamente deben ser realizados por adultos, puesto
que las piezas individuales incluidas suponen un
riesgo para los nifios.

Enrosque fuertemente los dos tornillos giratorios
del techo antes de dejar a los nifios jugar con el
producto (ver fig. V).

Para alcanzar un nivel de llenado de 12cm, se
necesitan aprox. 140kg de arena.

El producto podria desestabilizarse si no se usa
correctamente. Esto puede provocar lesiones y
dafos materiales.

Mantenga a los nifios alejados de la zona de tra-
bajo durante el montaje. De lo contrario podrian
producirse lesiones.

No coloque el producto cerca de llamas vivas.
Asegurese de que el producto estd estable antes
de utilizarlo.

Coloque el producto sobre una superficie firme y
plana.

Antes de cada uso revise el producto para detectar
dafios o signos de desgaste. El producto debe en-
contrarse en perfecto estado para poder utilizarse.
No utilice el producto si detecta o sospecha de al-
gun tipo de dafio.

iPeligro de dafios materiales!

No asumiremos responsabilidad alguna por acci-
dentes provocados por el incumplimiento de las in-
dicaciones de seguridad anteriormente descritas o
por un manejo inadecuado del producto.

Coloque el juguete de actividad sobre una superficie
plana a una distancia minima de 2 m respecto a
cualquier estructura y obstaculo, como vallas, go-
rajes, casas, ramas colgantes, tendederos o cables.
No monte el producto sobre hormigén, asfalto u
otras superficies de dureza similar.
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Revise si las tapas y los tornillos presentan bordes
afilados y cambielos cuando sea necesario.
Sustituya las piezas defectuosas segun las indica-
ciones del fabricante.

® Montaje

Se recomienda que tanto el producto como el techo
se monten entre dos adultos.

No apriete fuerte los tornillos durante el montaje.
Apriete con fuerza todos los tornillos cuando las
piezas individuales ya estén montadas.

Nota: Retire fodo el material de embalaje del
producto.

Nota: Para montar el producto necesita un destor-
nillador adicional.

Para el montaje del producto, siga los pasos mos-
trados en las figuras A-V.

® Cuidado y almacenaje

No utilice productos de limpieza agresivos o corro-
sivos.

Limpie el producto Gnicamente con un pafio suave
y seco.

El producto debe guardarse siempre seco y a tem-
peratura ambiente después de haber sido utilizado.
Para alargar la vida il de este producto, es nece-
sario profegerlo o cubrirlo en caso de fuertes Ilu-
vias o de radiacién solar infensa.

Proteja el producto en caso de condiciones am-
bientales extremas como vientos fuertes. Almacene
el producto solo en habitaciones protegidas.

® Eliminacién

El embalaje estd compuesto por materiales no contami-
nantes que pueden ser desechados en el centro de re-
ciclaje local.

Para obtener informacién sobre las posibilidades de
desecho del producto al final de su vida 0til, acuda a
la administracién de su comunidad o ciudad.

El producto, incluidos los accesorios, y el material de
embalaije son reciclables y estdn sujetos a la responsa-
bilidad extendida del fabricante. Deséchelos por sepa-
rado siguiendo la informacién ilustrada de recogida
selectiva para un mejor tratamiento de los residuos. El
logotipo Triman se aplica solo para Francia.

® Garantia

El producto ha sido fabricado cuidadosamente siguiendo
exigentes normas de calidad y ha sido probado antes
de su entrega. En caso de defecto del producto, usted
tiene derechos legales frente al vendedor del mismo.
Nuestra garantia (abajo indicada) no supone una res-
triccién de dichos derechos legales.

Este producto dispone de una garantia de 3 afios desde
la fecha de compra. El plazo de garantia comienza a
partir de la fecha de compra. Por favor, conserve ade-
cuadamente el justificante de compra original. Este do-
cumento se requerird como prueba de que se realizé
la compra.

Si en el plazo de 3 afios a partir de la fecha de compra
se produce un fallo de material o fabricacién en este
producto, repararemos el producto o lo sustituiremos
gratuitamente por un producto nuevo (segin nuestra
eleccién). La garantia quedard anulada si el producto
resulta dafiado o es utilizado o mantenido de forma in-
adecuada.

La garantia cubre defectos de materiales o de fabricacién.
Esta garantia no cubre aquellos componentes del pro-
ducto sometidos a un desgaste normal y que, por ello,
puedan considerarse piezas de desgaste (por €. las pi-
las). Tampoco cubre dafios de componentes fragiles
como, por ejemplo, los interruptores, baterias y piezas
de cristal.
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® Zlikvidovéni

Obal se sklaéda z ekologickych materidld, které mizete
zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren recyklovatel-
nych materidld.

O moznostech likvidace vyslouzZilych zafizeni se infor-
muijte u sprdvy vadi obce nebo mésta.

@ R —
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Vyrobek vé. pfisluenstvi a obalové materidly jsou recy-
klovatelné a podléhaiji roziifené odpovédnosti vyrobce.
Likvidujte je oddé&lené podle ilustrovanych Info-ri (infor-
mace o tFidéni), abyste mohli lépe nakléddat s odpady.
Logo Triman plati jen pro Francii.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben s nejvy3si peclivosti podle pfisnych
kvalitativnich smérmic a pfed odeslénim pro3el vystupni
kontrolou. V pfipadé zdvad mdte moznost uplatnéni z4-
konnych prév vii&i prodeici. Vade prava ze zdkona ne-
jsou omezena nasi nize uvedenou zdrukou.

Para garantizar una répida tramitacién de su consulta,
tenga en cuenta las siguientes indicaciones:

Para realizar cualquier consulta, tenga a mano el recibo
y el nimero de articulo (IAN 373604_2204) como
justificante de compra.

Encontrard el nimero de articulo en una inscripcién de
la placa indentificativa, en la portada de las instruccio-
nes (abajo a la izquierda) o en una pegatina en la parte
posterior o inferior.

Si el producto fallase o presentase algin defecto, pén-
gase primero en contacto con el departamento de asis-
tencia indicado, ya sea por teléfono o correo electrénico.
Puede enviarnos el producto defectuoso libre de fran-
queo adjuntando el recibo de compra (ticket de com-
pra) e indicando dénde estd y cudndo ha ocurrido el
fallo a la direccién de asistencia que le indicamos.

(& Asistencia en Espaiia

Tel.: 900984948
E-Mail: owim@lidl.es

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality
guidelines and meticulously examined before delivery.
In the event of product defects you have legal rights
against the retailer of this product. Your legal rights are
not limited in any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of
purchase. The warranty period begins on the date of pur-
chase. Please keep the original sales receipt in a safe
location. This document is required as your proof of pur-
chase.

Should this product show any fault in materials or man-
ufacture within 3 years from the date of purchase, we will
repair or replace it - at our choice - free of charge to
you. This warranty becomes void if the product has
been damaged, or used or maintained improperly.

The warranty applies to defects in material or manufac-
ture. This warranty does not cover product parts subject
to normal wear, thus possibly considered consumables
(e.g. batteries) or for damage to fragile parts, e.g.
switches, rechargeable batteries or glass parts.

To ensure quick processing of your case, please ob-
serve the following instructions:

Please have the till receipt and the item number (IAN
373604_2204) available as proof of purchase.

You will find the item number on the rating plate, an
engraving on the front page of the instructions for use
(bottom left), or as a sticker on the rear or bottom of the
product.

If functional or other defects occur, please contact the
service department listed either by telephone or by e-mail.
You can return a defective product to us free of charge
to the service address that will be provided to you. En-
sure that you enclose the proof of purchase (till receipt)
and information about what the defect is and when it
occurred.

GB/IE

Informatie over de mogelijkheden om het uitgediende
product na gebruik te verwijderen, verstrekt uw ge-
meentelijke overheid.
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Het product, waaronder het toebehoren, en de verpak-
kingsmaterialen kunnen worden gerecycled en zijn on-
derhevig aan een uitgebreide verantwoordelijkheid van
de fabrikant. Gooi ze apart weg, overeenkomstig de
aangegeven Info-ri (informatie over afvalscheiding),
voor een beter afvalbeheer. Het Triman-logo geldt al-
leen voor Frankrijk.

® Garantie

Het product wordt volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen
zorgvuldig geproduceerd en voor levering grondig gefest.
In geval van schade aan het product kunt u rechtmatig
beroep doen op de verkoper van het product. Deze
wettelijke rechten worden door onze hierna vermelde
garantie niet beperkt.

Op dit product verlenen wij 3 jaar garantie vanaf aan-
koopdatum. De garantieperiode start op de dag van
aankoop. Bewaar de originele kassabon alstublieft. Dit
document is nodig als bewijs voor aankoop.

Wanneer binnen 3 jaar na de aankoopdatum van dit
product een materiaal- of productiefout optreedt, dan
wordt het product door ons - naar onze keuze - gratis
voor u gerepareerd of vervangen. Deze garantie komt
te vervallen als het product beschadigd wordt, niet cor-
rect gebruikt of onderhouden wordt.

De garantie geldt voor materiaal- en productiefouten.
Deze garantie is niet van toepassing op productonder-
delen, die onderhevig zijn aan normale slijtage en hier-
door als aan slijtage onderhevige onderdelen gelden
(bijv. batterijen) of voor beschadigingen aan breekbare
onderdelen, zoals bijv. schakelaars, accu’s of dergelijke
onderdelen, die gemaakt zijn van glas.

Om een snelle afhandeling van uw reclamatie te waar-
borgen dient u de volgende instructies in acht te nemen:

NL/BE

Na tento artikl plati 3 z&ruka od data zakoupeni. Zaruéni
lhita zagind od data zakoupeni. Uschoveijte si dobre
origindl pokladni stvrzenky. Tuto stvrzenku budete pote-
bovat jako doklad o zakoupeni.

Pokud se do 3 let od data zakoupeni tohoto vyrobku
vyskytne vada materidlu nebo vyrobni vada, vyrobek
Vém - dle naseho rozhodnuti - bezplatné opravime
nebo vyménime. Tato zdruka zanikd, jestlize se vyrobek
poskodi, neodborné pouzil nebo neobdrzel pravidelnou
odrzbu.

Zéruka plati na vady materidlu a vyrobni vady. Tato
zéruka se nevztahuje na dily vyrobku podléhaijici opo-
trebeni (napF. na baterie), ddle na poskozeni kiehkych,
choulostivych dild, napF. vypinact, akumulétord nebo
dild zhotovenych ze skla.

Pro zaqjisténi rychlého zpracovéni Vaseho pfipadu se
fidte ndsledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pFipravte pokladni stvrzenku
a &islo artiklu (IAN 373604_2204) jako doklad o za-
koupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém stitku, gravure, titulni
strénce ndvodu (vlevo dole) nebo na ndlepce na zadni
nebo spodni strané.

V piipadé poruch funkce nebo jinych zévad nejdfive
kontaktuite, telefonicky nebo e-mailem, v nasledujicim
textu uvedené servisni oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete s pfilo-
zenym dokladem o zakoupeni (pokladni stvrzenkou) a
0daiji k zdvadé a kdy k ni doslo, bezplatné zaslat na
adresu servisu, kterd Vam byla sdélena.

(@ Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz
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De anvendte piktogrammers legende

Sikkerhedsanvisninger
Handlingsanvisninger

Sandkasse med tag og isbar

® Indledning

Hijerteligt tillykke med kebet af deres nye

produkt. Du har besluttet dig for et produkt af

haj kvalitet. Ger Dem fortrolig med apparatet
inden farste ibrugtagning. Lees derfor den efterfalgende
brugsvejledning og sikkerhedsanvisningerne omhyggeligt.
Brug kun produktet som beskrevet og kun til de angivne
anvendelsesomréder. Opbevar denne vejlledning pé et
sikkert sted. Hvis De giver produktet videre til andre, skal
alle dokumenter fglge med.

Produktet er udelukkende beregnet til brug i private hjem.
Produktet er ikke beregnet il erhvervsmaessig brug.

34 enkeltdele ((1]-[16]
4 hjgrneforbindere
2 beholder
1 tag
1 bund

34 skruer @ 3,5 x 35mm
4 skruer & 3,5 x 30mm

49 skruer @ 3 x 15mm s3]

6 skruer & 8 x 48 mm

6 mellemlaegsskiver @ 8 x 12mm
4 metrikker & 8,0mm

2 kunststofskruer

2 mellemlaegsskiver

[4o] [5d]

1 montagevejledning

OBS. Maksimal baereevne af kanten: 50 kg. Der
mé kun sidde et barn ad gangen pé kanten.

OBS. Alle emballage- og fastgerelsesmaterialer er
ikke bestanddel of legetajet og ber altid fiernes p&
grund aof sikkerhedsmaessige &rsager, inden pro-
duktet gives til barn til leg.

Opbevar emballagen fil senere henvendelser!
Produktet er egnet fil bern fra 1 ér.
Montering/demontering og justering af taget m&
kun foretages af voksne, da de medfelgende smé-
dele udger en fare for barnene.

Speend begge drejeskruer ved taget meget fast,
inden bernene fér lov til at lege med produktet

(se afbildning V).

For at n& péfyldningshejden p& 12 cm, kraeves der
ca. 140kg sand.

Ved uhensigtsmaessig anvendelse kan produktet
blive ustabilt. Dette kan fare til kvaestelser eller
materielle skader.

Hold bern veek fra arbejdsomradet, mens produktet
monteres. Ellers er der fare for tilskadekomst.
Anvend aldrig produktet i naerheden af &ben ild.
Vaer opmaerksom pd produktets rette stabilitet inden
brug.

Serg for at stille produktet pa et jsevnt og stabilt
underlag.

Kontrollér produktet inden hver anvendelse for
beskadigelse eller slitage. Anvend kun produktet i
feilfri tilstand.

Anvend ikke produktet, hvis der er synlige skader
eller der er en formodning om, at der er skader.
Fare for materielle skader!

Vi haefter ikke for ulykker, som optraeder i forbindelse
med ikke-overholdelse af de ovennaevnte sikkerheds-
henvisninger eller gennem forkert héndtering.
Opstil aktivitetslegetajet p& en jaevn undergrund og
med minimum 2 m afstand til andre strukturer eller
forhindringer; f.eks. hegn, garager, huse, udragende

Montering

Det anbefales at to voksne bygger produktet samt
tagkonstruktionen sammen.

Spaend ikke skruerne for meget ved monteringen.
Spaeend ferst skruerne fast, nar de forskellige ele-
menter er faerdig monteret.

Bemaerk: Fiern alt emballage fra produktet.
Bemezerk: Til montagen aof produktet skal du bruge
en skruetraekker.

Felg trinene i afbildningerne A-V for at montere
produktet.

Pleje og opbevaring

Brug aldrig skrappe eller aggressive renggrings-
midler.

Renger kun produktet med en bled og ter klud.
Opbevar altid produktet tert og ved stuetemperatur
efter brug.

For at forleenge dette produkts levetid, skal det
daekkes il eller beskyttes ved kraftig regn eller kraftig
solindstraling.

Sikr produktet ved ekstreme vejrforhold, fx ved kraftig
vind. Opbevar produktet i beskyttede rum.

Bortskaffelse

Indpakningen bestér af miligvenlige materialer, som De
kan bortskaffe over de lokale genbrugssteder.

De far oplyst muligheder til bortskaffelse of det udtjente
produkt hos deres lokale myndigheder eller bystyre.
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A Sikkerhedshenvisninger

OBS. Produktet skal anvendes under opsyn af

voksne.

OBS. Kun fil brug i private hjem.

OBS. Kun fil udenders brug.

OBS. Produktet er kun egnet til bern fra 12 til 48
méneder.

Ellen8rizzen minden csavaranydt és csavart szoros

illeszkedés szempontjabdl, és szilkség esetén hizza

meg ezeket.

Ellen8rizzen valamennyi burkolatot csavart éles szélek
szempontjdbdl, és szikség esetén cserélje ki ezeket.

A hibds alkatrészeket a gydrté utasitdsainak meg-
felelen cserélie ki.

® Osszeszerelés

Javasolt a terméket, valamint a teté burkolatdt két
felndttnek dsszeszerelni.

Ne hizza t0l szorosra a csavarokat az &sszeszere-
lésnél. Minden csavart akkor hizzon meg, ha minden
alkatrészt 6sszeszerelt.

Tudnivalé: Tavolitsa el a termékrd| az 8sszes
csomagoldst.

Tudnivalé: A termék dsszeszereléséhez sziksége
lesz mégegy csavarhizéra.

A termék sszeszereléséhez kdvesse az A-V d&bra
lépéseit.

® Apolas és tarolas

Ne haszndljon éles és agressziv tisztitdszert.

A terméket csak egy puha, szaraz kendével tisztitsa.
Haszndlat utén a terméket mindig szdrazon és szo-
bah&mérsékleten tarolja.

A termék élettartamdnak meghosszabitdsa érdeké-
ben nagy esében vagy magas napsugdrzdsndl
takarja le vagy védje.

Extrém id&jarési kérilmények kézott, pl. erds szél-
ben régzitse a terméket. A terméket védett helyen
tarolja.

® Mentesités
A csomagolés kérnyezetbardt anyagokbél készilt,
amelyeket a helyi Gjrahasznosité helyeken adhat le

artalmatlanitds céligbdl.

A kiszolgdlt termék megsemmisitési lehet8ségeird| lakd-

helye illetékes dnkormdnyzatandl tgjékozédhat.
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A termék, beleértve a tartozékokat és a csomagoléanyo-

gokat is, Gjrahasznosithatd, és a gydrté kiterjesztett fele-
|8ssége ald tartozik. A jobb hulladékkezelés érdekében

® Montaza

Preporuuje se da dvije odrasle osobe montiraju
ovaj proizvod i krovni pokrov.

Pri montaZi nemoijte &vrsto zategnuti vijke. Pritegnite
sve vijke, kad su pojedini dijelovi sastavljeni.
Napomena: odstranite sav ambalazni materijal
sa proizvoda.

Napomena: za montazu proizvoda potreban
vam je dodatno odvijaé.

Kod montaze proizvoda slijedite korake prikazane
na slikama A-V.

Njega i skladistenje

Nemoijte upotrebljavati odtra ili agresivna sredstva
za Ciséenje.

Proizvod ¢istite samo s mekanom i suhom krpom.
Skladigtite proizvod nakon koristenja uvijek na
suhom mijestu i sobnoj temperaturi.

Da bi se produzZio vijek trajanja ovog proizvoda,
mora biti pokriven ili zastiéen od jake kise i izravne
sun&eve svjetlosti.

Osiguraijte proizvod za vrijeme ekstremnih vremen-
skih prilika, npr. kod jakog vietra. Skladistite proizvod
u zasti¢enim prostorijama.

® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih materijala
koje mozete zbrinuti na lokalnim mjestima za reciklazu.

O moguénostima zbrinjavanija dotrajalog proizvoda
mozete se raspitati kod vase opdinske ili gradske uprave.
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Proizvod uklj. pribor i materijali za pakiranje mogu se
reciklirati i podlijeZu prosirenoj odgovornosti proizvo-
daéa. Odlozite ih odvojeno, slijededi ilustrirani Info-ri

(informacije o razvrstavaniju), za bolji tretman otpada.

Triman-logo vazi samo za Francusku.

Pasnonoxerte urpaukara Bbpxy paBHA MOBLPXHOCT
HO PO3CTOSHME MMHMMYM 2 M OT APYra KOHCTPYKLMS
MK OPYrO NPENSTCTBIE, HANP. OTPAAM, FAPAXM,
CrPOAM, HAABMUCHAMM KNOHM, MPOCTUMPM MMM enek-
TPMYECKM MPOBOAHMLM.

He moHtMpaiite nponykra Bbpxy 6etoH, achant
MNK OPYra TBLPAA NOBbPXHOCT.

He monudnumpaiite nponykral

IMpoBepsBaiite 30PABMHATA HA CITOBKATA HA BCUYKM
TAMKM M BUHTOBE M NPK HEOBXOAMMOCT MM HATIIaMTE.
[Mpoeepseaitte BCHUKM KANAUKM M BUHTOBE 30 OCTPU
pb60Be U NpK HEOBXOOMMOCT M NOAMEHSMTE.
MonmeHsitte nedekTHUTE YaCTH CbOBPA3HO yKA3a-
HMATA HO NPOM3BOAMTENS.

MoHTax

penopbumntenHo e To31 NPOAYKT, KAKTO M NOKPU-
TMETO HA MOKPMBA G CE€ MOHTUPAT OT ABAMA Bb3-
PACTHM.

Mpu MoHTaXA He 3aTdraliTe BMHTOBETE. 3aTerHeTe
BCMUKM BMHTOBE, KOTQTO OTAENHMTE YACTM CA MOH-
TMPAHMU.

Ykazanume: OtcTpaHeTe M3UANO ONAKOBBYHMS
MaTepKan oT NPomyKTa.

YkazaHue: 3a MoHTaxa Ha npoaykra Bu e He-
06X00MMA NOMBIHUTENHA OTBEPTKA.

30 MOHTOXA HA NPOAYKTA CNENBAMTE NOKA3AHUTE
CcTbrKkK BB durypute A-V.

MonnpbXKa u cbxpaHeHne

He m3nonsearite abpasmeHm MM arpecusrm no-
UMCTBALLM NPENnaApaTh.

Mouncreaitte nponykTa CaMo ¢ Meka, Cyxa Kbpna.
Cren ynotpeba chbxpaHsBamte NpoayKTa BUHArM
HQ CYyXO MSCTO M NPM CTAMHA TeMnepaTypa.

30 00 yABAXMTE KMBOTA HA TO3M NPOAYKT, CNeasa
A0 rO NOKPUBATE MNU 3ALKMTABATE NPU CHMNEH ObXA
M CUIMHA CTBHYEBA CBETAMHA.

O6e3onacete NpooykTa Npu eKCTpeMHU MeTeopo-
NOTUYHM YCNOBMS, HAMP. Npu cuneH Batbp. Cbxpa-
HSBAMTE NPOAYKTA CAMO B 3ALMTEHU NOMELLEHMS.

® UsxsbpnsaHe

Onakoskara e M3pG6OTeHO OT €KONOIMMYHM MaTepmanm,

KOMTO MOXe Aa Npefafere B MECTHUTE NYHKTOBE 3a
peumKnMpaHe.

grene, tarresnore eller elekiriske ledninger.
Produktet mé& ikke monteres pé beton, asfalt eller
andre hérde overfalder.

Produktet mé& ikke forandres!

Kontrollér at alle matrikker og skruer sidder fast og
spaend disse fast ved behov.

Kontrollér alle tildeekninger og skruer for skarpe
kanter og udskift dem ved behov.

Erstat defekte dele i forhold til producentens anvis-
ninger.
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az dbrén lathaté informdcidk (szortirozési informdciok)
alapjdn kildn értalmatlanitsa 8ket. A Triman-logé csak
Franciaorszdgra vonatkozik.

® Garancia

A terméket szigori mindségi el8irasok betartasdval
gondosan gydrtottuk, és szdllitas eltt lelkiismeretesen
ellendriztik. Ha a terméken hidnyossdgot tapasztal, ak-
kor a termék eladdjéval szemben térvényes jogok illetik
meg Ont. Ezeket a térvényes jogokat a kévetkezékben
ismertetett garancia véllaldsunk nem korlatozza.

A termékre 3 év garanciat adunk a vésarlas datumatdl
szamitva. A garancidlis idé a vdsdrlds datumaval kez-
dédik. Kérjiik, 6| 8rizze meg a pénztdri blokkot. Ez a
bizonylat szilkséges a vésarlds tényének az igazoldsdhoz.

Ha a termék vasarlasatél szamitott 3 éven belil anyag-
vagy gydrtasi hiba meril fel, akkor a vélasztdsunk sze-
rint a terméket ingyen megjavitjuk vagy kicseréljik. A
garancia megszinik, ha a terméket megrongdltdk, nem
szakszer(en kezelték vagy tartottak karban.

A garancia az anyag- vagy gyartashibdkra vonatkozik.
A garancia nem terjed ki azokra a termékrészekre, me-
lyek normdl kopdsnak vannak kitéve és ezért fogydesz-
kdznek tekintheték (pl. elemek), vagy a térékeny részekre
sériilésére, pl. kapcsoldk, akkuk, vagy ivegbél készilt
részek.

Ugyének gyors elintézhetSsége céliabdl, kérjik kévesse
az alébbi dtmutatast:

Kérjik, kérdések esetére készitse elé a pénziarblokkot
és a cikkszdmot (IAN 373604_2204) a vésarlés
tényének az igazoldsdra.

Kéijik, hogy a cikkszémot olvassa le a tipustablardl, a gra-
virozésbél, az Utmutaté cimoldalérsl (balra lent), illetve
a hétoldalon, vagy a termék aljén taldlhaté matricardl.
Amennyiben mikédési hibak, vagy egyéb hianyossdg
[épne fel, el&szoris vegye fel a kapcsolatot a kévetkez8k-
ben megnevezett szervizek egyikével telefonon, vagy
e-mailen.

A hibasnak itélt terméket ezutén a vasdrldst igazold blokk,
valamint a hiba leirdsanak és keletkezési idejének mellé-
kelésével dijmentesen postézhatia az Onnel kézslt szer-
vizcimre.

HU

® Jamstvo

Proizvod se brizno izraduje prema strogim smjernicama
kvalitete i prije isporuke savjesno ispituje. U slu¢aju ne-
dostataka na ovom proizvodu, na raspolaganiju imate
zakonska prava protiv prodavada tog uredaja. Vasa
zakonska prava ovim nasim jamstvom koje je predstav-
lieno u nastavku, ostaju netaknuta.

Za ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju od 3 godine
od datuma kupnije. Jamstveni rok poginje s datumom
kupovine. Molimo dobro saguvaite originalan racun s
blagaine. To je dokumentacija kao dokaz kupovine koji
de se zahtijevati.

Ako u razdoblju od 3 godine od datuma kupovine ovog
proizvoda nastane kakva greska na materijalu ili tvornocka
greska, proizvod éemo - prema nasem izboru - besplatno
popraviti ili zamijeniti. Ovo jamstvo se ponistava, kada

se proizvod odteti, nestrugno koristi ili ne odrzava.

Jamstvo vrijedi za nedostatke na materijalu ili tvornicke
pogreske. Ovo jamstvo se ne proteze na dijelove proi-
zvoda, koji podlijezu normalnom trosenju i stoga se mogu
smatrati kao normalni potro$ni dijelovi (npr. baterije) ili
za osteéenja na krhkim dijelovima, npr. prekidacu, pu-
njivim baterijama ili takvi, koji su izradeni od stakla.

U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje
onoliko koliko je kupac bio lisen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena nje-
zina zamijena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok po-
&inje tedi ponovno od zamjene, odnosno od vradanja
popravliene stvari.

Ako je zamiienjen ili bitno popravlien samo neki dio stvari,
jamstveni rok pocinje teéi ponovno samo za taj dio.
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OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30 OTCTPAHSBAHE HA M3ME3-
nus ot ynotpeba NpoayKT KAaTo oTNAmbK ce MHGOPMM-
pamte ot Bawara obwmHcka unm rpaacka ynpasa.
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IMpoRYKTLT BKM. AKCECOOPMTE M OMAKOBKATA MOTAT A
ce peumKIMpaT M ca NPeaMeT Ha PasLMPEHATa oTroBop-
HOCT HO NPOM3BOAMTENS. M3xBbPNSIiTE M OTAENHO KATO
cnepBaTe MNKOCTPUPAHATA MHdopMaums (3a coptpate)
30 no-1obpo TpeTpaHe Ha otnagsuure. Triman-foroto
Badku camo 3a Opaxums.

® TapaHuus

YBaXaeMM KNMEeHTH,

30 TO34 ypen nonyyasate 3 rovHK rapaHUMs OT AaTaTd
Ha nokynkata. B cnyyalt Ha HecboTBeTCTBME HA NpoAY-
KTa ¢ foroBopa 3a nponax6a Bue nmare sakoHHo npaso
[a NpenssuTe PeKNAMALMs Npen NPOAABAYd HA NPo-
AyKTA MPU YCNOBMSTA 1 B CPOKOBETE, ONPENENEHM B
rnasa tpeta, pasaen |l u [l v maea yetsbpTa o1 3akoHa
30 NIPENOCTABAHE HA UM(POBO ChAbPXKAHME U LMPOBM
ycnym v 3a npoaaxba Ha croku (3MLUCLYNC)*.

Bawwre npasa, NPOM3TMYALLM OT NOCOYEHUTE paanopen6l4,
He Ce OrpaHMYaBAT OT HALWATA NO-AoNy NpencTtaseHa
TbProBCKA rapaHumMs, He Ca CBbP3AHM C paA3Xoau 3a
I'IOTpe6MTeJ'IMTe M HE3ABMCMMO OT HEq NPOAABAYBLT HA
nponyKra oTrosaps 3a NMNCATA HA CbOTBETCTBME HA
I'IOTpe6l/ITeJ'ICKCITCI CTOKa C gorosopa 3a I'IpOJ:lCI)K6O

cvrnacko 3MUCUYMC.

[apaHUMOHHMAT cpok € 3 ToAMHK OT NATATA Ha Nony-
yasaHe Ha crokara. Masere nobpe opurnHanHara
kacosa 6enexka. To3m NOKYMeHT e HeobXoMM KaTo
[OKA3ATENCTBO 3a NOKynKata. Ako B paMKMTE Ha Tpu
FOAMHM OT AATATA HA 3AKYNYBAHE HA TO3M NPOAYKT ce
nossu nedekT Ha MATEPUANA MM NPOU3BOLCTBEH fe-
dekT, NponyKTLT We 6bae 6e3nNaTHO PEMOHTUPAH Mnk
3ameHeH. [apaHumaTa npeanonara B pamkute Ha Tpu-
FOAMLHMA TAPAHUMOHEH CPOK Ad Ce NpeacTassT nede-
KTHUMST ypen, kacosarta 6enexka (kacosust 6oH), kakTo
M BCMUKM APYIM NOKYMEHTM, YCTOHOBSBALLM HANMYMETO
Ha nedekT 1 MUCMEHO Aa ce OBICHM B KAKBO CE CbCTOM
neeKTbT M KOrd € Bb3HMKHAN. AKo NepeKTbT € NoKPUT
oT Hawara rapaxums, Bue we nonyuure obparqo
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Produktet og filbeharet og emballagematerialer kan
genbruges og er underlagt udvidet producentansvar.
De skal bortskaffes separat. Felg de viste maerkater
med sorteringsoplysninger, s& de bortskaffes p& en
bedre méde. Triman-logoet gaelder kun for Frankrig.

® Garanti

Produktet blev produceret omhyggeligt efter de strengeste
kvalitetskrav og kontrolleret grundigt inden levering. Hvis
der forekommer mangler ved dette produkt, s& har de

juridiske rettigheder over for saelgeren aof dette produkt.

(HD Szerviz Magyarorszag
Tel: 0680021536
E-mail: owim@lidl.hu

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva,
molimo vas da slijedite sliedece upute:

Za sve upite pripremite racun i broj artikla (IAN
373604_2204) kao dokaz o kupnii.

Broj artikla moZete nadi na tipskoj plocici, na gravuri,
na naslovnoj stranici vasih uputa (dolje lijevo) ili na
naljepnici na straznjoj ili donjoj strani.

Ukoliko nastanu greske u funkcioniranju ili drugi kvarovi,
kontaktirajte najprije u nastavku navedeno odjelienje
servisa putem telefona ili e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, mozete ga onda
poslati na spomenutu adresu servisa bez postarine za
vas, s dokazom o kupnii (raun) i opisom kakav je kvar
i kada je nastao.

Servis Hrvatska
Tel. 0800806355
E-Mail: owim@lidl.hr

PEMOHTMPAHMS MNK HOB NpoaykKT. B cnyyart Ha 3amaHa
Ha nedeKTHa CTOKA MbPBOHAYASHMTE TAPAHLMOHEH
CPOK M FAPAHLMOHHM yCniosus ce 3anassar. B cnyuait
HQ PEMOHT Ha feeKTHA CTOKA, CPOKBT HO PEMOHTA ce
NprBaBS KbM FAPAHLMOHHKS CPOK. 3Q EBEHTYAIHO HO-
FIMYHMTE M YCTAHOBEHW NoBpeau 1 nedekT olle npu
nokynkara Tps6sa Aa ce cboblumM BeaHAra cnen paso-
nakoeareto. EseHTyanHute peMoHTM cnen ustMuaHe
HQ TAPAHUMOHHMS CPOK CA Cpelly 3annalaHe.

PeMOHTLT MK 3aMsHATA Ha NPOAYKTA He NOPAXAAT
HOBQ rAPAHLIMA.

Ypentt e npomseeneH rpMXIMBO CNOPEN CTPOTUTE M3-
MCKBAHMS 30 KQYECTBO M IOBPOCHBECTHO M3MMTAH NPEAn
nocraeka. FapaHumsta Baxm 3a AedekTi Ha marepuana
unu npomssoacteerm nedekt. fapaHumsta He obxeala
KOHCYMOATMBMTE, KAKTO M YACTUTE HA MPOOYKTA, KOMTO
MOANEXaT HA HOPMATTHO M3HOCBAHE, MOPANM KOETO
Morar na 6saaT pasmMexXaaHu Kato 6sp3o M3HOCBALLM
ce uactn (Hanpumep GUATPH MAK NpUCTABKM) MAK no-
BPEAMTE HA YYNAMBK YACTM (HANPUMEP NPEKbCBAYM,
6atepuu MK TAKMBA NPOM3BEaEHM OT cTbkio). [apak-
LUMSTA OTNAAQA, OKO YPEbT € NOBpeNeH nopanm Henpa-
BUITHO M3MOM3BAHE MMM B PE3YNTAT HO HEOCHILECTBIBAHE
HO TEXHMYECKA MOAAPBXKKA. 30 NPABMIHATA ynoTpeba
Ha NPoayKTa TPS6BA TOYHO A Ce CNA3BAT BCUUKM yKa-
30HMs B YMBTBAHETO 30 ekcrnoarauus. MpenHasHaveHue
W EMCTBMS, KOUTO HE Ce MPENOPbBYBAT OT YMbTBAHETO
30 €KCMNOATALMS WM 30 KOMTO TO NPEyNpPexXAasd,
Tps6Ba 3a0bMKMTENHO Oa ce m3bsrsar. MNponykret e
MPeAHa3HAYeH CaMO 3a YACTHA, A He 3a npodecuo-
HanHa ynotpeba. Mpu 3noynotpeba 1 HenpaemnHo
TpeTMpaHe, ynotpeba Ha CUna m Npu MHTEPBEHLMM,
KOMTO He CO M3BbPLUEHM OT KIOHA HA HALIUS OTOPM3M-
PaH CEpBM3, TAPAHLMATA OTNALQ.

3a na ce rapantmpa 6vp3a obpabotka Ha Bawwms cny-
yak, CneaBalTe CneaHUTe yKa3aHms:

- 30 BCMYKM 3AMMUTBAHMS MOATrOTBETE KACOBATA
6enexka 1 naeHTMbmkaumontms Homep (IAN
373604_2204) kato Roka3atencrso 3a nokynkara.

- Bsemerte aptukynHms Homep ot pabpuutara
Tabenka.

Disse juridiske rettigheder indskraenkes ikke af vores ga-
ranti, der beskrives i det felgende.

De f&r 3 é&rs garanti fra kebsdatoen pé dette produkt.
Garantifristen begynder med kebsdatoen. Opbevar den
originale kassebon pé et sikkert sted. Denne kassebon
behaves som dokumentation for kabet.

Hvis der inden for 3 &r fra kebsdatoen af for dette pro-
dukt opstér en materiale- eller fabrikationsfejl, bliver pro-
duktet repareret eller erstattet - efter vores valg - of os
uden omkostninger for dem. Garantien bortfalder, hvis
produktet bliver beskadiget eller ikke anvendes eller
vedligeholdes korrekt.

Garantien geelder for materiale- eller fabrikationsfei.
Denne garanti daekker ikke produkidele, som er udsat
for normalt slid og derfor kan betragtes som normale
sliddele (f.eks. batterier) eller ved skader pé skrabelige
dele; f.eks. kontakter, akkumulatorer som er fremstillet
af glas.

For at kunne garantere en hurtig sagsbehandling af de-
res forespergsel, bedes De falge felgende anvisninger:

Opbevar kassebon og artikelnummer (IAN 373604_2204)
som kebsdokumentation, s& disse kan fremlaegges p&
forespargsel. Artikelnumrene er angivet pé typeskiltet,
ved en indgravering, pd forsiden af vejledningen (ne-
derst til venstre) eller p& et maerkat pa bag- eller under-
siden. Hvis der forekommer funktionsfejl eller andre
mangler, skal De ferst kontakte nedenstdende serviceaf-
deling telefonisk eller via e-mail.

Et produkt, der er registreret som defekt, kan De derefter
sende portofrit til den meddelte serviceadresse ved
vedlaeggelse af kebsbeviset (kassebon) og angivelsen
af, hvori manglen bestér, og hvornér den er opstdet.

Service Danmark

Tel.: 80253972
E-Mail: owim@lidl.dk

DK
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- Mpw BB3HMKBAHE HO GYHKLMOHANHM MAK APYTH
nedekTM MbpBO ce cBbPXETe No TenedoHa Uiu
Ypes MMeMN C NONYNOCOUEHMS CEPBU3EH OTAEN.
Cnen ToBa e NonyyuTte AOMBAHUTENHA MHPOP-
Maums 3a ypexaaxeto Ha Bawara peknamaums.

- Cnen ChbIMacyBaHe C HALWMS CepPBU3 MOXeTe A
u3NpaTuTe nedeKTHMS NPOAYKT Ha MocoueHns Bu
agpec Ha cepsuia besnnatHo 3a Bac, kato npu-
noxwre kacosara Genexka (kacoeus 6oH) 1 no-
COUMTE MUCMEHO B KOKBO CE CLCTOM AehEKTHT M
Kora e Bb3HMKHAN. 3a Aa ce usberHar npobnemu
C IPUEMAHETO W NOMBNHUTENHM PA3XOAM, 3aABN-
XMWTENHO M3NON3BAKTE CaMO appeca, Koo Bu e
nocouen. Ocurypete M3NPALYAHETO OA He € KaTo
eKCrpeceH ToBAP MK KATO APYT CneLManeH Tosap.
Msnparete ypena 30eAHO € BCUYKM NPUHAANEX-
HOCTM, NOCTABEHM NPM MOKYMKATA, M OCUrypeTe
[OCTATBYHO CUIYPHA TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.

PeMOHTM M3BBH FAPAHLMATA MOXETE 1A BB3NOXMTE HA
KNOHO HO HALWWS CepBM3 Cpelly 3annawaHe. Tok ¢
yaosonctaue e Bu Hanpasm npeasapurenta kanky-
naumns. Moxem na obpabotsame camo ypeau, Kouto
Ca [OCTATLYHO OMAKOBAHM M M3MNPATEHM C MNATEHM
TPAHCMOPTHM PA3XOAM.

BHumaHme: Msnparete Bawwus ypen Ha knoHa Ha
HOLLMS CEPBM3 MOUMCTEH M C YKA3AHME 3a AedeKTa.
YpenuTe, npeamet Ha U3BBHIAPAHLMOHO 06CnyKBaHE,
M3MNPATEHM C HEMNATEHW TPAHCMOPTHU PA3XOAM — C
HANOXEH MIATEX, KATO EKCNPECEH MK APYT CNeuma-
NIEH TOBAP - He Ce NMpUeMar.

Hue we m3BbpLIKM 6E3MNATHO M3XBLPNSHETO HA M3NPa-
TeHute oT Bac nedektHu ypean.

Bunrapus

Ten: 008001184975
E-merin: owim@lidl.bg
IAN 373604_2204

Mons, obbpHeTe BHUMAHME, Y€ CNEABALMST AAPEC He
e agpec Ha cepeu3a. [TbpBO ce cBbPXKETE C ropenoco-
UeHMs CePBM3EH LIGHTBP.
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Legenda dei pittogrammi utilizzati

Avvertenze di sicurezza

Istruzioni per l'uso

Sabbiera con tetto e gelateria

® Introduzione

Congratulazioni per |'acquisto del vostro

nuovo prodotto. Con esso avete optato per

un prodotto di qualita. Familiarizzare con il
prodotto prima di metterlo in funzione per la prima volta.
A tale scopo, leggere attentamente le seguenti istruzioni
d'uso e le avvertenze di sicurezza. Utilizzare il prodotto
solo come descritto e per i campi di applicazione indi-
cati. Conservare queste istruzioni in un luogo sicuro.
Consegnare tutta la documentazione in caso di ces-
sione del prodotto a terzi.

Il prodotto & destinato esclusivamente all’utilizzo dome-
stico privato. Il prodotto non & destinato all’'uso com-
merciale.

34 pezzi ([1]-[16),
4 connettori angolari
2 serbatoi [18]

1 tetto
1 fondo

34 vifi @ 3,5 x 35 mm
4 viti @ 3,5 x 30mm

49 viti @ 3 x 15mm [s3]

6 viti @ 8x48mm

6 rondelle @ 8 x 12mm
4 dadi @ 8,0mm

2 viti di plastica

2 rondelle

1 manuale di montaggio

A Avvertenze di sicurezza

ATTENZIONE. Utilizzare sotto la stretta sorve-
glianza di un adulto.
ATTENZIONE. Esclusivamente per uso domestico.

Legenda uporabljenih piktogramov

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

Peskovnik s streho in sladoledarno

® Uvod

Iskrene Zestitke ob nakupu vasega novega
@ izdelka. Odlocili ste se za kakovosten izde-

lek. Pred prvo uporabo se seznanite z izdel-
kom. V ta namen pozorno preberite naslednja navodila
za uporabo in varnostne napotke. Izdelek uporabljajte
samo tako, kot je opisano in samo za navedena pod-
roja uporabe. To navodilo hranite na varnem mestu. V
primeru izroéitve izdelka trefjim, jim predaijte tudi vso
dokumentacijo.

Izdelek je namenijen izklju&no za uporabo v zasebnih
gospodinjstvih. Izdelek ni namenjen za profesionalno
uporabo.

34 posameznih delov ([1]-[16]),
4 kotni spojniki
2 posodi
1 streha
1 dno
34 vijakov @ 3,5 x 35mm
4 vijakov @ 3,5 x 30mm
49 vijakov @ 3 x 15mm
6 vijakov @ 8 x 48 mm
6 podlozk @ 8 x 12mm [s5]
4 matice @ 8,0mm
2 vijaka iz umetne mase
2 alététlemez

1 navodilo za montaZo

A Varnostni napotki

POZOR. Uporaba le pod neposrednim nadzorom
odraslih.

POZOR. Samo za domaéo uporabo.

POZOR. Samo za uporabo na prostem.
POZOR. Ta izdelek je primeren samo za otroke
od 12 do 48 mesecev.

Legenda pictogramelor utilizate

Indicatii de sigurantd
Indicatii de utilizare

Cutie de nisip cu acoperis

® Introducere

V& felicitém pentru achizitionarea noului

dumneavoastrd produs. Ati ales un produs

de inalt calitate. Inainte de prima punere in
funcfiune informati-v& cu privire la produs. Pentru aceasta
citifi cu atentie urmdtorul manual de utilizare si indicati-
ile de sigurant&. Utilizati acest produs numai conform
descrierii si instructiunilor de utilizare. P&strali aceastd
instrucfiune intr-un loc sigur. In caz ¢4, dafi produsul mai
departe la terfi, inménati de asemenea si documentatia
acestuia.

Produsul este destinat doar uzului in gospodariile private.
Produsul nu este destinat utilizrii in scopuri comerciale.

34 Componente individuale ([1]-[16]), [4a]
4 Coltare
2 Recipiente
1 Acoperis
1 Fund
34 Suruburi @ 3,5 x 35mm

4 Suruburi @ 3,5 x 30mm
49 Suruburi @ 3 x 15mm

6 Suruburi & 8 x 48 mm

6 Saibe plate @ 8 x 12mm

4 Pivlite @ 8,0mm

2 Suruburi din material plastic

2 Saibe

1 Instructiuni de montaj

A Indicatii de siguranta

ATENTIE. Utilizare sub supravegherea directd a
unui adult.

ATENTIE. Numai pentru uz casnic.

ATENTIE. Numai pentru utilizarea in exterior.
ATENTIE. Produsul este destinat numai copiilor cu
vérsta intre 12 pand la 48 de luni.

OBUM Im6X & Ko.Kr
LLndrcbeprwpace 1
74167 Hekapcynm
TEPMAHMA

*Kato dpusmuecko nuue - notpebuten, HE3ABUCMMO OT
HOCTOALLATA THPFOBCKA rapaHums, Bue ce nonssare ot
NPABATA HA 30KOHOBATA FAPAHLMS, NPEAOCTABEHA OT
3aKkoHa 3a npenocTaBsHe HA UMGPOBO CbObPXKAHME
U undposu ycnym 1 3a npoaaxbara Ha ctoku/
3MUCLYNC/. Mo-cneunanto Bue umare npaso npu
HEeCBOTBETCTBME HA CTOKATA AA GbAE M3BBLPLIEH PEMOHT
unu 3amsaHa no Baw usbop, oceeH ako ToBa e HeBb3-
MOXHO MMM € CBBP3AHO C HEMPOMOPLMOHAIHO roNeMM
pasxonu 3a nponaeaya. Bue nmare npaeo Ha nponop-
LMOHAIHO HOMANSBAHE HA LIEHATA MIM HA PA3BANSHE
HQ OTOBOPA MPW HAMMYME HA YCROBMSTA Ha un. 33,
an. 3 or 3MUCUYMC. Ycnosusra n cpokosete Ha 3a-
KOHOBATA FAPAHLMS CA PEMAMEHTMPAHM B MAaBA TPETa,
pazgen | v Il v 8 masa yetsbpra va 3MLCLYTIC

3a na ce rapaHTMpa 6vp3o obpabotsare Ha Bawara
309BKQ, CNefBadite yKasaHUsTa No-pony:

Mons, npu BeuukmM 3anMTBAHMS BPBbXTE HA pasnono-
XeHune kacosus 6OH M HOMepa Ha apTikyna (Hanp.
IAN 373604_2204) kato nokasatencrso 3a nokyr-
kata.

HoMeptT Ha apTHkyna e nocoueH Bbpxy TMNOBATA
Tabenka, rpaBlopa, TUTYNHATA CTPaHMUA Ha Baweto
PbKOBOACTBO (ROMY BNSBO) MAM BBPXY CTMKEPA OT
30AHATA MK DONHATA CTPAHA HA ypeaa.

Mpu BB3HMKHANM YHKLMOHANHM OepeKTH UnK APy
nospenm, MbPBO ce CBbpXeTe Mo TenedoHa unu no
€NeKTPOHHATA MOWA C NOCOYEHNS NO-AONY CEPBU.
MponyKTsT, KOMTO € PEerMCTPUPaH KaTo AedEKTEH, MO-
XeTe Aa M3NpAT1Te cneq ToBa 6e3 NOLWEeHCKM pasxonm
Ha nocouermns Bu cepeus, kato npunoxute ROKyMEHT
30 30KynysaHeTo (kacos 6OH) M onucaHue, B KOKBO ce
CBCTOM NOBPEAATA M KOTA € Bb3HMKHANG.

Cepeus bvnrapus
Tenepon: 008001184975
E-merin:  owim@lidl.bg

ATTENZIONE. Esclusivamente per |'uso in am-
bienti esterni.

ATTENZIONE. Questo prodotto & adatto a bam-
bini con un’etd compresa trai 12 e i 48 mesi.
ATTENZIONE. Capacita di peso max. del bordo
esterno: 50kg. Sul bordo pud sedersi solo un bam-
bino per volta.

ATTENZIONE. Tutti i materiali che costituiscono
I'imballaggio e quelli utilizzati per il fissaggio non
sono parte integrante del giocattolo, si consiglia
pertanto di rimuoverli sempre per motivi di sicu-
rezza prima di consegnare il prodotto ai bambini
per giocare.

Conservare la confezione per chiarimenti futuri!

Il prodotto & adatto a bambini a partire da 1 anno
in su.

Montaggio/smontaggio e spostamento del tetto
possono essere effettuati soltanto da adulti perché i
pezzi piccoli presenti costituiscono un pericolo per
i bambini.

Serrare molto bene entrambe le viti nel tetto prima
di lasciar giocare i bambini con il prodotto (vedi
Fig. V).

Per raggiungere |'altezza di riempimento di 12cm
sono necessari circa 140kg di sabbia.

Il prodotto potrebbe diventare instabile in caso di
utilizzo improprio. Cid pud provocare lesioni o danni
materiali.

Durante il montaggio, tenere i bambini lontano dal
luogo di lavoro. Il mancato rispetto di questa indi-
cazione espone a pericolo di lesioni.

Non utilizzare il prodotto in prossimita di fiamme
libere.

Prima dell’utilizzo del prodotto verificarne la stabi-
litar.

Assicurarsi di collocare il prodotto su una superficie
piana e stabile.

Prima di ogni utilizzo verificare eventuali danneg-
giamenti o segni d’usura presenti sul prodotto. Uti-
lizzare il prodotto soltanto se in perfette condizioni.
Non utilizzare il prodotto se ci sono danni visibili o
se ne ipotizza la presenza.

Pericolo di danni materiali!

Non ci assumiamo nessuna responsabilita per inci-
denti causati dall‘inosservanza delle indicazioni di
sicurezza di cui sopra o da un uso improprio.
Collocare il gioco di intrattenimento su una superfi-
cie piana e ad almeno 2 metri da altre costruzioni

POZOR. Ngjveja nosilnost zunanjega roba: 50kg.
Na robu lahko vedno sedi samo en otrok.
POZOR. Embalazni in pritrdilni materiali niso se-
stavni del igrage in jih je treba iz varnostnih razlogov
vedno odstraniti, preden predate izdelek otrokom
za igro.

EmbalaZo shranite za poznej$o uporabol!

Izdelek je primeren za otroke, stare 1 leto in vec.
Montazo/demontazZo in premikanije strehe smejo
izvajati samo odrasle osebe, ker prisotni sestavni
deli predstavljajo nevarnost za otroke.

Zelo trdno zategnite vriljiva vijaka na strehi, preden
se bo va3 otrok zacel igrati (glejte sliko V).

Da boste dosegli raven napolnjenosti 12 cm potre-
bujete priblizno 140kg peska.

V primeru nepravilne uporabe lahko postane izdelek
nestabilen. To lahko privede do telesnih poskodb
ali materialne 3kode.

Med montaZo ne dovolite otrokom, da se priblizajo
mestu montaZe. V nasprotnem primeru obstaja ne-
varnost telesnih poskodb.

Izdelka ne uporabljajte v bliZini odprtega ognja.
Pred uporabo izdelka poskrbite za ustrezno stabil-
nost.

Izdelek morate postaviti na ravno in stabilno pod-
lago.

Pred vsako uporabo preverite, ali je izdelek morebiti
poskodovan ali obrabljen. Izdelek uporabljaite le v
brezhibnem stanju.

Izdelka ne uporabljajte, ¢e so vidne poskodbe ali
domnevate, da je poskodovan.

Nevarnost materialne skode!

Za nezgode, do katerih pride zaradi neupostevanja
zgoraj navedenih varnostnih napotkov ali zaradi
napaéne uporabe, ne odgovarjamo.

Namestite igrado za akfivnost na ravno povriino,
oddaljeno vsaj 2m od vseh struktur in vsake ovire,
kot so ograje, garaze, hise, visede veje, vrvi za pe-
rilo ali elektriéne napeljave.

Izdelka ne namestite na beton, asfalt ali drugo trdo
povrsino.

Izdelka ne spreminjaite!

Preverite trdno pritrienost vseh matic in vijakov ter
jih po potrebi zategnite.

Preverite vse pokrove in vijake glede ostrih robov

in jih po potrebi zamenijaijte.

Okvarijene dele zamenjajte skladno z navodili proi-
zvajalca.

S|

ATENTIE. Capacitate portantd maximd a marginii
exterioare: 50kg. Poate sta doar céte un copil pe
margine.

ATENTIE. Toate materialele de ambalaj si de fi-
xare nu sunt parfe componentd a jucdriei si frebuie
indepdrtate intotdeauna din motive de siguranf&
inainte de a da produsul copiilor s& se joace.
Pastrafi ambalajul pentru consultdri ulterioare!
Produsul este destinat copiilor cu véarsta mai mare
de 1 an.

Montaj/demontajul si deplasarea acoperisului
trebuie efectuatd numai de cétre adulfi, deoarece
piesele mici existente pot reprezenta un pericol
pentru copii.

Stréingeti ambele suruburi de torsiune de la acope-
ris foarte bine, inainte de a l&sa copii sd se joace
cu produsul (vedeti fig. V).

Pentru a atinge in&lfimea de umplere de 12cm
sunt necesare 140kg de nisip.

In cazul unei utilizari neadecvate, produsul ar
putea deveni instabil. Aceasta poate conduce

la vétdmari sau la daune materiale.

in timpul montajului, finefi copiii la distantd de locul
de montai. in caz contrar existé pericol de acciden-
tare.

Nu utilizati produsul in apropierea focului deschis.
inainte de utilizarea produsului asigurati o stabili-
tate corectd.

Aveti grijé ca produsul s& fie amplasat pe o supra-
fatd stabild si dreaptd.

Verificati produsul inainte de fiecare utilizare cu
privire la deteriordri sau la uzurd. Folositi produsul
doar in stare perfectd de funcfionare.

Nu folositi produsul dacé daunele sunt vizibile sau
presupuneti cd acestea existd.

Pericol de daune materiale!

Nu suntem r&spunzdtori pentru accidentele, care
apar datoritd nerespectdrii indicatiilor de siguranta
menfionate sau manipuldrii eronate.

Amplasati jucdria de activitate pe o suprafafd pland
si la o distanfd minima de 2 m fat& de orice struc-
turg sau obstacol ca de ex. garduri, garaje, case,
crengi, sfori de rufe sau cabluri electrice.

Nu montafi produsul peste beton, asfalt sau alte
suprafete dure.

Nu modificati produsul!

Controlafi dacd toate suruburile si piulitele sunt
stréinse bine si stréingefi-le la nevoie.

RO
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e ostacoli, ad es. cancelli, garage, case, rami spor-
genti, stendibiancheria o cavi elettrici.

Il prodotto non deve essere utilizzato su calcestruzzo,
asfalto o altre superfici dure.

Non modificare il prodotto!

Controllare che tutti i dadi e le viti siano saldi in
posizione e, se necessario, serrarli.

Controllare tutte le coperture e le viti negli spigoli
vivi e sostituirle se necessario.

Sostituire le parti difettose in base alle istruzioni del
produttore.

Montaggio

Si consiglia di far montare questo prodotto e la
copertura a tetto da due adulti.

Durante il montaggio non serrare le viti. Serrare le
viti saldamente quando i singoli pezzi sono montati.
Nota: rimuovere tutto il materiale di imballaggio
dal prodotto.

Nota: per il montaggio del prodotto & necessario
un cacciavite aggiuntivo.

Per il montaggio del prodotto seguire i passaggi
riportati nelle figure dalla A alla V.

Cura e conservazione

Non utilizzare detergenti aggressivi o acidi.

Pulire il prodotto solo con un panno morbido e
asciutto.

Dopo l'uso conservare il prodotto sempre asciutto
e a temperatura ambiente.

Per prolungare la vita di servizio di questo prodotto
& necessario coprirlo e proteggerlo in caso di forte
pioggia o forte irraggiamento solare.

In caso di condizioni meteorologiche estreme, ad
es. forte vento, mettere il prodotto al riparo. Con-
servare il prodotto in aree protette.

® Smaltimento

L'imballaggio & composto da materiali ecologici che
possono essere smaltiti presso i siti di raccolta locali

per il riciclo.

E

possibile informarsi circa le possibilitd di smaltimento

del prodotto usato presso I'amministrazione comunale
o cittadina.

Montaza

Priporo&amo, da izdelek in nadstre3ek namestita
dve odrasli osebi.

Pri montazi vijakov ne zategnite mo&no. Vse vijake
zategnite, ko so posamezni deli dokonéno name-
$ceni.

Napotek: Z izdelka odstranite ves embalazni
material.

Napotek: Za montazo izdelka potrebujete doda-
tni izvijad.

Pri montazi izdelka upostevaite korake, prikazane

na slikah od A do V.

Nega in skladisé¢enje

Ne uporabljajte ostrih ali agresivnih istilnih sredstev.
Izdelek ¢istite samo z mehko in suho krpo.

Izdelek po uporabi shranite na suhem mestu pri
sobni temperaturi.

Da boste podaljiali Zivljenjsko dobo izdelka, ga je
treba pred moénim deZjem in pri mo¢nih sonénih
zarkih pokriti oziroma za¢ititi.

Pri ekstremnih vremenskih pogoijih, npr. mo&nem
vetru, morate izdelek zavarovati. Izdelek skladiscite
v za¥ditenih prostorih.

Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih materialov, ki
jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih zbiralis¢ih
odpadkov.

(@)

moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka se

lahko pozanimate pri svoji ob¢inski ali mestni upravi.

&y 8
9
Izdelek z dodatki in embalazni materiali so primerni za

recikliranje. Zanije veljajo dologila proizvajaléeve razsir-
jene odgovornosti. Za bolj$e ravnanje z odpadki jih od-

lagaite logeno, upostevajoé prikazane informacije o
razvri€anju. Logotip Triman velja samo za Francijo.

Controlafi toate acoperirile si suruburile cu privire
la muchii ascutite si la nevoie inlocuifi-le.

Tnlocuiti componentele defecte conform instrucfiuni-
lor producétorului.

Montaijul

Se recomandd montarea acestui produs precum si
a acoperisului de cétre doi aduli.

La montaj nu stréngeti tare suruburile. Strangeti
bine toate suruburile, cénd toate componentele sun
gata montate.

Indicatie: indepartafi toate materialele de amba-
laj de pe produs.

Indicatie: Pentru montajul produsului aveli nevoie
de o surubelnita aditionald.

Pentru montajul produsului respectati pasii din ima-
ginile A pang V.

intretinere si depozitare

Nu utilizati produse de curdtare agresive sau tdioase.
Curétati produsul cu o lavetd moale si uscatd.
Dupd utilizare depozitati produsul intotdeauna
uscat si la temperatura camerei.

Pentru a méri durata de viatd a produsului, trebuie
acoperit sau protejat contra ploii si radiafiei puternice.
in cazul conditiilor meteo extreme, asigurafi produ-
sul, de ex. la vant puternic. Depozitati produsul in
incdperi protejate.

Inlaturare

Ambalaijul este produs din materiale ecologice care pot
fi eliminate la punctele locale de reciclare.

Putefi obtine informatii despre posibilitdtile de eliminare

a produsului de la administratia locald.

R
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Produsul, incl. accesoriile, si materialele de ambalare
sunt reciclabile si fac obiectul responsabilitdtii extinse a
producétorului. Eliminati-le separat, urménd informatiile
ilustrate (informatii de sortare), pentru o mai bund tra-
tare a deseurilor. Logo Triman este valabil doar pentru
Franfa.

YrMOHVNHA TWV XPNOIHOTIOIOUHEVWY
£§IKOVOYPAHHATWV

Yrodeiéeig aoddheaag
Odnyieg xeipiopou

Appododxog pe opodn okiaong

® Eicaywyrn)

2aG ouyxaipoupE yia TV ayopd Tou véou
L@ oag mpoiodvtog. EmAééare éva mpoidy dpr-

otng moidmrag. Mpiv amd Ty mpam Oéon
oe Aeiroupyia e€oikeiwBeite pe To mpoidy. Na To okomod
autd SiaPéote mpooekTika TIG TapakaTw odnyieg xpRong
kai urrobeieig achaeiag. Xpnoipormoieite To TPoidY
pOvo OTIWG TTEPIypAdeTal Kal yia TOUG avapepOHEVOUG
Topeig epappoyng. Gurdére autég Tig odnyieg ot évav
acdali xopo. Mapadwote dha ta tyypada katd T pe-
tafifaon Tou mpoidvTog ot TpiTo.

To mpoidy mpoopileral amokAEIoTIKA yia ISIWTIKA XPAOoT.
To mpoidv Sev mpoopileral yia emayyeAparikn xpHon.

34 emptpoug Tepayia ((1]-[16)),
4 ouvdetikd yoviag
2 Soxela
1 opodi
1 marepa
34 Bideq @ 3,5 x 35mm
4 Bideg @ 3,5 x 30mm
49 Bidec @ 3 x 15mm [s3]
6 Bidec @ 8 x 48 mm [34]
6 podihe D 8 x 12mm [s5]
4 naéipadia @ 8,0mm
2 mhaorikég Pideg
2 podikeg

1 odnyieg ouvappordynong

A Yrrod:idag aopalsiag

MPOXOXH. Na xpnoiporoisitar umd apeon
emiBAeyn evihikov.
MPOXOXH. Movo yia oikiakr xprion.
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Il prodotto, i suoi accessori e i materiali di imballaggio
sono riciclabili e soggetti alla responsabilita estesa del
produttore. Per un migliore trattamento dei rifiuti, smaltirli
separatamente seguendo i diversi simboli della raccolta
differenziata. Il logo Triman & valido solamente per la
Francia.

® Garanzia

Il prodotto & stato prodotto secondo severe direttive di
qualita e controllato con premura prima della consegna.
In caso di difetti del prodotto, I'acquirente pud far valere
i propri diritti legali nei confronti del venditore. Questi
diritti legali non vengono limitati in alcun modo dalla
garanzia di seguito riportata.

Questo prodotto & garantito per 3 anni a partire dalla
data di acquisto. Il termine di garanzia ha inizio a par-
tire dalla data di acquisto. Conservare lo scontrino di
acquisto originale in buone condizioni. Questo docu-
mento servird a documentare |'avvenuto acquisto.

Il prodotto da Lei acquistato d& diritto ad una garanzia
di 3 anni a partire dalla data di acquisto. La presente
garanzia decade nel caso di danneggiamento del
prodotto, di utilizzo o di manutenzione inadeguati.

La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale
o di fabbricazione. Questa garanzia non si estende a
componenti del prodotto esposti a normale logorio, che
possono pertanto essere considerati come componenti
soggetti a usura (esempio capacita della batteria, cal-
cificazione, lampade, pneumatici, filtri, spazzole...). La
garanzia non si estende altresi a danni che si verificano
su componenti delicati (esempio interruttori, batterie, parti
realizzate in vetro, schermi, accessori vari) nonché danni
derivanti dal trasporto o altri incidenti.

Per garantire un rapido disbrigo delle proprie pratiche,
seguire le istruzioni seguenti:

Per ogni richiesta si prega di conservare lo scontrino e
il codice dell'articolo (IAN 373604_2204) come
prova d'acquisto.

® Garancija

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas pro-
simo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite raéun in $tevilko
izdelka (IAN 373604_2204) kot dokazilo o nakupu.
Stevilko izdelka najdete na identifikacijski plo3cici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaij levo) ali na
nalepki na hrbtni ali spodnii strani.

Ce pride do napa&nega delovanja ali drugih pomanj-
kljivosti, se obrnite najprej na v nadaljevanju navedeni
servisni oddelek po telefonu ali prek e-poste.

Izdelek, oznagen kot okvarjen, lahko nato brez postnine
posliete na navedeni naslov servisa, zraven pa priloZite
potrdilo o nakupu (blagajniski ragun) in navedite, za
kakidno pomanikljivost gre in kdaj je nastala.

GD Servis Slovenija
Tel. 00386 (0) 80080917
E-Mail: infofon@lidl.si
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® Garantie

Produsul a fost produs cu atentie conform unor standarde
stricte de calitate si verificat inainte de livrare. in cazul
defectelor la nivelul acestui produs avefi drepturi legale
fatd de vanzdtorul produslui. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate de garantia noastr& prezentatd in continuare.

Pentru acest produs primiti o garantie de 3 ani de la data
achizitiei. Perioada garanfiei incepe la data achizitiei.
V& rugdm s& pastrafi bonul de casd original. Acesta re-
prezint& dovada achizifiei.

Dacé in decurs de 3 ani de la data achizifiei acestui
produs se inregistreazd un defect de material sau de
fabricatie, v& repardm sau inlocuim gratuit produsul -
la alegerea noastrd - produsul. Dreptul de garanfie se
stinge dacd produsul este deteriorat, utilizat sau intrefinut
in mod necorespunzdtor.

Garanfia se aplicd numai pentru defecte de material si
de fabricatie. Aceastd garantie nu acoperd piesele
componente ale produsului care prezint& umre normale
de uzurd si care sunt vazute ca piese de schimb sau
deteriordrile la nivelul pieselor casante, de exemplu in-
trerup&toare, acumulatori sau piese fabricate din sticld.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
apérute in cadrul termenului de garantie prelungeste
termenul de garantie legald de conformitate si cel al
garantiei comerciale si curge, dup& caz, din momentul
la care a fost adusé la cunostinta véinzatorului lipsa de
conformitate a produsului sau din momentul prezentdrii
produsului la vanz&tor/unitatea service pand la aducerea
produsului in stare de utilizare normald si, respectiv, al
nofificarii in scris in vederea ridicgrii produsului sau pre-
darii efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosinfd indelungatd care inlocuiesc pro-
dusele defecte in cadrul termenului de garantie vor be-
neficia de un nou termen de garantie care curge de la
data preschimbérii produsului.
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MPOZOXH. Mévo yia xprion ot ewtepikolg
XOPOUG.

MPOXZOXH. To mapodv mpoiody eival kataAnlo
amokAeioTika yia maiid nhikiag amd 12 twg

48 pnvov.

MPOXOXH. Méyiom avroxh g e€wtepikig
akpng ot Bapog: 50kg. Tty akpn emmpémeran

va k&Berar povo éva maidi ) dopd.
MPOXOXH. Ta ulhikd cuockeuaoiag kar oTepiw-
ong oTo GUVOAd Toug Sev amotedolv cuoTaTiKG
pépn Tou maixvidiol kai Tpémel yia Adyoug acda-
Aeilag va amopakpUvovral MAavToTe, MPOoTou TTapa-
Sooere To Mpoidy ota maidid yia va maiéouv.
@ul&ére m cuokeuaoia yia pehhovTikég epwtioeg!
To mpoidv tivar katdAnho yia maibia 1 éroug kai
ava.

H ouvappoldynon / amocuvappohdynon kai pe-
TaKivNon TNG 0podNG EMTPETETAI Va YivETal JOVOV
amd evnhikoug, kabug Ta umdpyovTa pikpd Tepd-
xia arotehouv kivéuvo yia Ta maidid.

Bi6&oTe ToNU yepd Tig SUo Bideg otv opodn,
mpotol aproere Ta maidia va mai€ouv péca oto
mpoiodv (BAéme eik. V).

Mpokeipévou va emriyere T otdBOpn mMAjpwong
1ov 12cm, Oa xpeaorteite mepimou 140kg adppo.
2 TEPIMITWOTN AKATAMNNANG XPHONG, TO TTIPOIOY
evdixeral va karaote aotabég. Autd pmopei va
odnynoel ot paupaTiopoug f ulikég npids.
Kpatiote ta maibid pakpid amd tov xbpo cuvap-
poAoynong kata m Sidpkeia G cuvappoldynong.
Aiadoperikd umdpyer kivéuvog Tpaupatiopo.
Mn xpnoipotoieite To TPOIGY KOVTG Ot avoIxTh
duma.

Mpoot&te mpiv TV Xpron Tou TPoIbVTOG yia TN
owotr| otabepora.

Mpootiére, wote va Tomobereite To MpoidV ot pia
emimedn kar otaBepr) emdaveia.

ENéyxere To mpoiov mpiv amd k&be xpnon yia {n-
pigg /) $Oopd. Xpnoipotoieite To TPOIGY podVO £av
gival og Ayoyn KkaraoTtaor.

Amayopeueral n xprion Tou TPoidvTog O TEPITITWON
opatov N ekaldpevay {npIoy.

Kivéuvog uhikav {npicv!

Aev avalapPavoupe eubivn yia atuxfuara mou
TTPOEKUYAY WG ATTOTEAECHA pN TPNONG TV TTPOa-
vadepBeiohv umodeiéewv aohdheiag i) Adyw Aav-
Baopivou yeipiopou.

TomoBerfiote 1o Maikvidi Spacmpidmrag ot pia
emimedn emaveia, TOoUAAyIoToV 2 péTpa pakpid
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Il numero d’articolo pud essere dedotto dalla targhetta,
da un’incisione, dal frontespizio delle istruzioni (in basso
a sinistra) oppure dall’adesivo applicato sul retro o sul
lato inferiore.

In caso di disfunzioni o avarie, contattare innanzitutto i
partner di assistenza elencati di seguito telefonicamente
oppure via e-mail.

Si pud inviare il prodotto ritenuto difettoso all'indirizzo
del centro di assistenza indicato con spedizione esente
da affrancatura, completo del documento di acquisto
(scontrino) e della descrizione del difetto, specificando
anche quando tale difetto si & verificato.

Q1> Assistenza ltalia
Tel.: 800790789
E-Mail: owim@lidl.it

Pooblasceni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG

Stiftsbergstrae 1

74167 Neckarsulm
NEMCIJA

00386 (0) 80 080917

infofon@lidl.si

Garancijski list

. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stifts-

bergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Neméija jamé&imo, da
bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali iz-
delavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali vrnili
kupnino.

. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrocitve

blaga. Datum izrogitve blaga je razviden iz raéuna.

. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, na-

vedenih v garancijskem listu ali ogla3evalskem sporogilu,
lahko potro3nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potronik obvestiti proizvajalca ali poobla3&eni servis
(kontakna 3tevilka in elektronski naslov navedena zgoraij) in
zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljo-
nju zahtevka predloZiti garancijski list in ragun, kot potrdilo
in dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga. Svetujemo
vam, da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizva-

jalec ali pooblaséeni servis prejel zahtevo za odpravo na-
pake. Ce napake v tem roku niso odpravliene, mora proi-
zvajalec potro3niku brezplaéno zamenjati blago z
enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi
narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskla-
dnosti ter napora, ki je potreben za dokon&anije popravila
ali zamenjave podali$a za najkraisi ¢as, ki je potreben za
dokonganje popravila, vendar najveé za 15 dni. O 3tevilu
dni podaljanega roka in razlogih za podalianje mora
biti potro$nik obve3&en pred potekom 30 dnevnega roka
za odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljZanja v roku

45 dni blago ni popravlieno ali blago ni zamenjano z no-
vim, lahko potrosnik od proizvajalca zahteva vradilo celot-
ne kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. So-
razmerno znizanje kupnine je sorazmerno zmanjianju

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave

8

14.
15.

vrednosti blaga, ki ga je potro$nik prejel, v primerjavi z
vrednostio, ki bi jo imelo blago, &e bi bilo skladno.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

Pentru a garanta o prelucrare rapidd a problemei dum-
neavoastrd, v& rugdm s& respectati urmatoarele indicatii:

Pentru orice solicitare, va rug&m sd avefi la indeména
bonul de casé si numérul de articol (IAN 373604_2204)
ca dovadd de achizifie.

Numérul articolului il luafi de pe plécuta cu date tehnice,
o gravurd, de pe fisa cu date a instructiunilor (jos stanga)
sau ca abtibild de pe partea din spate sau de jos. Dacd
apar erori de functionare sau alte erori, contactati apoi
departamentul de service prin telefon sau prin email.
Produsul defect il puteti transmite la adresa de service
fara timbru cu prezentarea dovezii de achizitie (bon)

si cu mentionarea daunei si cénd a apdrut.

Service Romania
Tel.: 0800890239
E-Mail: owim@lidl.ro

amd GMeg kataokeug 1 pmmddia, T.Y. PpAxTES,
ykapad, omimia, emkpepdpeva kKhadid, prouyado-
oxoIva 1 NAEKTPIKOUG aywyoug.

Mnv eykaBioTare To MPoidY emave ot pmETdy,
aodahto, 1 GMeg okAnpég emdaveies.

Mnyv Tpotoroisite To MPoidV!

EAéyxere ONa ta ma&ipadia kai Tig Bideg wg mpog
T OWOTH Toug edpappoyn Kai, av xpedleral, odiy-
YETE Ta.

ENéyxere OAa Ta kaAUppata kai Tig Pideg mave oe
aigpnpeés akpég kai, av xpedleral, avrikabiordre Ta.
AvrikaBiotdre Ta ehattepaTikd pépn obpdwva pe Tig
odnyieg Tou karackeuaot).

Eykardoraon

Juvioraral n avabeon g ouvappoidynong Tou
TApOVTOG TTPOIOVTOG Kal Tou KaAUppaTog opodrg
oe SUo evhAIKeg.

Mnyv o¢iéere ToAU Tig Bideg kard ™ cuvappoAdynon.
3 iére kahd dheg Tig Bideg drav Ta empépoug pépn
eival éTolpa cuvappoloynpéva.

Yn68a1€n: Aropakplvers dAa Ta ulikd cuokeua-
giag amo To MPoIodV.

Ynodai€n: MNa m ouvappoldynon Tou mpoidvrog
Ba xpeiaoteite éva emmitov katoafidi.

Ma T cuvappoldynon Tou mpPoiévTog akohoudr)-
ote Ta PBrpara mou eikovi{ovrar oTig eikdveg A-V.

®povrida kai arrodrkesuon

Mn xpnoiporoteite 1oxupd ) SiaPpwtikd péoa
xaBapiopol.

KaBapilere o mpoidy pdvo pe dva pakakd, oteyvd
mavi.

AroBnkelete To mpoidy petd T xpron TavToTE ot
oTeyvd pépog kai ot Beppokpaocia Swpartiou.

Ma va empnkivere T Sidpkeia wng Tou Tapdviog
mpoidvTog, Ba mpimel va To kaAUmTeTe ) va To Tpo-
puldooere amd Suvar) Bpox kal éviovn nNhioaveia.
AodalioTe To TTPOIdV Ot TIEPITITWON AKPAIWY KaIPI-
KOV ouvBnkoy, T.x. 1oxupd dvepo. Amobnkelere To
TTPOIOV OE TTPOCTATEUPEVOUG XWPOUG.

® Amdoupon

H ouokeuaaoia amoteheitar amd ulikd dpiNikd Tpog 1o
mepiBaoy, Ta omoia prmopeite va Siabécere otoug
XWPOUG avakUkAwang TG mepioxg oag.

blaga, lahko potrosnik ob predloZitvi blaga od proizvajal-
ca takoj zahteva vraéilo plaanega zneska.

. Proizvajalec oziroma poobla3éeni servis lahko potro3niku

za &as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna
garancija, zagotovi brezplagno uporabo podobnega bla-
ga. Ce proizvajalec potro$niku ne zagotovi nadomestne-
ga blaga v zaéasno uporabo, ima potro3nik pravico uve-
liavljati 3kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel
uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zame-
njavo, do njune izvriitve.

. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in pre-

voz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

. 'V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega

dela blaga z novim se potrosniku izda nov garancijski list.

.V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni servis ali

nepoobla$éena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtev-
kov iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti

lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalée-
ve oziroma prodajaleve sfere. Kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije, e se ni drzal prilozenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli
spremenijen ali nepravilno vzdrzevan.

. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje

blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta
po poteku garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki,
ki identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajo-
jo na dveh logenih dokumentih (garancijski list, ragun).

. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice po-

trodnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezplaéno uveljavlja jamé&evalne zahtevke. Ta garancija
prav tako ne izkjuéuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz ob-
veznega jamstva za skladnost blaga.

N
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Ma mAnpodopieg oxetika pe Tig Suvardreg amdppr-
Yng Tou TPoidVTOG TTou Sev xpnoipoToleiTal Téoy,
ameuBuvBeite oTig appodieg unnpedieg TG KovoTTAG
) Tou &fpou oag.

&y 8

&

To mpoidv, oupmepi\. Twv alecoudp kar TwV UNIKOV CUCKEU-
aolag, eival avakukAwoIpo kai utrokerar ot Sieupupévn
£uBlvn Tou karackeuaoTr|. Amoppimert Ta exwpioTa
mpwvrag TG amekovi{dpeveg MAnpodopieg Talivopnong
yia kaNutepn emelepyaocia Tov amoPArev. To hoydtumo
Triman 1oxUer povo yia ) FalNia.

® Eyyunon

To TPOidV KATACKEUAGTNKE TIPOTEKTIKA KATW ATTO AUOTI-
ptg odnyieg oidTTag Kar eéyxOnke empelog IV amd
v arooTtoly. Xe mepimmwon BhaPov oto mpoidy éxere

vopika Sikaibpata Tpog Tov TWANT Tou mpoidvrog. Ta
vopika Sikaiopata Sev mepiopidovrar amd Ty eyyunon

mou mapartiBeral mapakdre.

Ma 1o mapdy mpoidy odg mapéxerar Sikaiwpa eyylnong
3 etwv amd my nuepopnvia ayopdg. H eyylunon ioxue
amé v nuepopnvia ayopdgs. MapakakeioBe va purddere
pe mpoooxr v Tapeiakn amddealn. To ouykekpipévo
tyypado Oa amamnBsi wg amodeiktikd ayopdg.

¢ mepimaon mou evidg Tou Siaotparog Twv 3 eTov amoé
NV NpEPONVia ayopdg autol Tou TTPOidvVTog TTPOKUYEI
KaTolo opaAua UNIKOU F) KATAOKEUNG, TO TIPOIOV ETTIOKEU-
alerar f avrikaBiotaral and epdg - katdémy emioyng
pag - Swpedv. Auth n eyylnon malel va ioxUe av o
mpoiov maba BAGPN, xpnoipomoindei A cuvmnpnBei ektdg
Tov mpodiaypadov.

H eyyunon 1oxbel yia opaiparta uhikou 1} KaTaoKeunG.
Auth n eyylnon Sev emekreiveral oe pépn mpoidvtog, Ta
omoia ektéOnkav ot dpucioloyikf $Oopd kai yia autd
70 A6yo pmropouyv va BewpnBolv wg $Oaptd pipn (m.x.
pmatapieg) 1y yia PAaPeg ot elBpauota pépn, mx. Sia-
komTEG, emavadopn{dpeveg pratapieg A mapdpoia, 1a
oToia &ival KATAOKEUAOPEVA amo YUaAi.

Me v avrikardotaon TG cuokeung, cupdwva pe To
NOMOZ 2251/1994, Eexivder ek viou o xpdvog ey-

yunong.
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyarazata

Biztonsdgi tudnivalék
Kezelési utasitasok

Homokozé tetével és fagyizéval

® Bevezeto

Gratulélunk 0j termékének vasérlasa alkal-

mdbdl. Ezzel egy magas minéségl termék

mellett dontott. Az elsd zembevétel elStt
ismerkedjen meg a készijlékkel. Ehhez figyelmesen ol-
vassa el a kdvetkez8 Haszndlati utasitdst és a bizton-
ségi tudnivaldkat. A terméket csak a leirtak szerint és a
megadott felhaszndlési teriileteken alkalmazza. Orizze
meg ezt az Gtmutatét egy biztos helyen. A termék har-
madik félnek trténd tovébbaddsa esetén mellékelie a
termék a telies dokumentdcidjét is.

A termék csak magdnhdztartasokban valé hasznélatra
késziilt. A termék nem kézileti felhaszndldasra készilt.

34 alkatrész (II’—), ,
4 sarokdsszekstd
2 tartély
1 tetd
1 alizat
34 csavar @ 3,5 x 35mm
4 csavar @ 3,5 x 30mm
49 csavar & 3 x 15mm
6 csavar & 8 x 48 mm
6 aldtétkorong & 8 x 12mm
4 csavaranya @ 8,0mm
2 mdanyag csovcr

2 alatétlemez

1 szerelési Gtmutatd

A Biztonsdagi tudnivalék

FIGYELEM. Csak felndttek kézvetlen feligyelete
mellett haszndlhaté.

FIGYELEM. Csak otthoni haszndlatra.
FIGYELEM. Csak kiltéri haszndlatra.

Znacenije koristenih simbola

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

Pjescanik s krovom i sladoledarnicom

® Uvod

Cestitamo vam na kupniji novog proizvoda.

Time ste se odlugili za jedan vrlo kvalitetan

proizvod. Prije prvog stavljanja u pogon,
upoznaite se sa proizvodom. Za to pomno proéitajte
sliiedeée upute za uporabu i sigurnost. Koristite ovaj
proizvod u skladu s navedenim uputama te u navedene
svrhe. Saduvaijte ove upute na jednom sigurnom mijestu.
U sluéaju davanija proizvoda treéim osobama, izrucite
takoder svu pripadajuéu dokumentaciju.

Ovaj proizvod je predviden samo za koridtenje u
privatnim kuéanstvima. Proizvod nije namijenjen za
komercijalnu uporabu.

34 pojedinih dijelova ((1]-[16]),
4 kutne spojnice
2 spremnik
1 krov[19]
1 dno[20]
34 vijoka @ 3,5 x 35mm
4 vijoka @ 3,5 x 30 mm
49 vijoka @ 3 x 15mm [s3]
6 vijaka & 8 x 48 mm
6 podloznih plo¢a @ 8 x 12mm
4 matice @ 8,0mm
2 plastiéna vijka
2 podlozne plogice

1 upute za montazu

A Sigurnosne napomene

PAZNJA. Smije se koristiti samo vz izravan nadzor
odraslih osoba.

PAZNJA. Samo za kuénu upotrebu.

PAZNJA. Samo za uporabu u vanjskom prostoru.
PAZNJA. Ovaij proizvod je prikladan samo za
djecu od 12 do 48 mjeseci.

NereHpa Ha usnonseaHure nuKkTrorpamm

Yxa3zaHus 3a besonacHoct
YKa3aHua 3a neMcrams

MacbuHmK ¢ MOKPMUB U LAHA 3Q
cnapgonen

® Yeon

Mosnpasssame Bu ¢ nokynkarta Ha Tosu HoB
@ npoaykT. Bue nsbpaxte BrucokokavecrseH

nponykr. Mpenu mbpsus Myck ce 3anosHakte
€ npoaykTa. 3a UenTa BHUMATENHO NPOYeTETe YMbTBA-
HeTO 3a 06CNYXXBAHE W MHCTPYKLMMTE 30 He3onacHoCT.
M3nonseaiite NpooykTa COMO CbIACHO OMUCAHMETO U
30 nocoueHmte obnactu Ha ynotpeba. ChxpaHssarite
HOCTOALOTO YMBTBAHE HA CUIypHO MacTo. [pu npe-
[OCTABSHE HO NPOLOYKTA HA TPETU NMLA NPEeaaBamTe ¢
Hero M LaNaTa [OKyMeHTaums.

MponyKTbT € NpenHasHadYeH 3a ynotpe6a camo B no-
MauwHK ycnoems. [ponykTeT He e NpenHasHayeH 3a
npodecroHanHu uenu.

34 otpentu yactm (IIl—), ,
4 rnoBm cbeauHeHus
2 KkoHTeMHepa 18]
1 I'IOKpVIB
1 mvHO
34 sunta @ 3,5 x 35mm
4 sunta G 3,5 x 30 mm
49 suHta @ 3 x ]5mm
6 suHta @ 8 x48mm
6 noanoxHm wanbn & 8 x 12mm
4 raviku @ 8,0mm
2 NNAcTMACOBM BUHTA
2 nopnoxHu warbm

1 YNBTBAHE 30 MOHTAX

MNa va e£aopalicoupe T yprAyopn emeéepyacia Tou
airparog oag, mapakaloUpe akolouBnote Tig mapa-
katw utrodeiéeg:

Se mepimTwon epwtipatog mapakaheiobe va ixere Sia-
Btoipo To mapacTaTikd ayopdg kal Tov Kwdikd TPoi6-
viog (IAN 373604_2204) wg amodeikTikd g
ayopdg oag.

Mropsite va Bpeite Tov apiBpd mpoidvrog oty miva-
kida TUmou, ot pia eyxapaén, omy cehida TiThwv Tev
odnyiwv oag, (kdre apiotepd) f wg autokdAAnTo oty
mow 1} kaTw oehida.

Av mpokUyouv oddhparta Aeroupyiag 1 aMou eidoug
EAQTTOHATA, EMIKOIVWVIAOTE APXIKA pECL TNAEPLVOU N
email pe To TpApa e€unnpimong meAatov Tou avadipe-
a1 akohouBuwg,.

‘Eva mpoidv mou avayvepileral wg eNattopatikd, prro-
pEiTE PETA va To amooTeiNeTe XwPIiG TaXUSPOHIKA TEAN
otV evnpepwpévn ot eadg SielBuvon service emouvéd-
mmovrag v amddeén ayopdg (amddeaén Tapeiou) kai
mv évdeidn, mou udiotaral To edTTLpA Kal TOTE TTPOE-
KUWE.

Zé¢pPig EANGda
Th\: 00800 491800674
Email: owim@lidl.gr

FIGYELEM. A termék csak 12 és 48 hénapos kor
kozotti gyermekek szdmdra alkalmas.

FIGYELEM. A kils perem maximdlis silykapacitésa:
50kg. Mindig csak egy gyermek iilhet a peremen.
FIGYELEM. A csomagolé- és régzitéanyagok nem
a jaték tartozékai, ezeket biztonsdgi okokbd| mindig
tévolitsa el, mielStt odaadja a terméket a gyerme-
keknek jatszani.

Késsbbiekben felmerils kérdések esetére &rizze
meg a csomagoldst!

Atermék 1 éves kor feletti gyerekek szdmdra ajénlott.
A teté felszerelését/leszerelését és mozgatdsat csak
felnsttek végezhetik, mivel az apré alkatrészek ve-
szélyt jelentenek a gyermekekre nézve.

Nagyon szorosan hizza meg a tetd dllitécsavarjait,
miel&tt a termékben jtszani engedi a gyermekeket
(lasd V dbra).

12 cm t8ltési magasséghoz mintegy 140kg homok
szikséges.

Szakszer(tlen haszndlat esetén a termék instabilla
vélhat. Ez sériilésekhez vagy anyagi kérokhoz
vezethet.

A szerelés sordn a gyermekeket tavol kell tartani a
szerelés helyétdl. Ellenkezd esetben sérilésveszély
éll fenn.

Ne hasznélja a terméket nyilt lang kézelében.

A termék haszndlata elétt igyelien annak megfe-
lel8 stabilitdsdra.

Ugyelien arra, hogy terméket sik és stabil alapra
helyezze.

Minden haszndlat elétt ellendrizze a terméket
sérilések és kopds tekintetében. Csak kifogdstalan
dllapotban hasznélja a terméket.

Ne hasznélja a terméket, ha lathaté vagy vélhets
sériilések vannak rajta.

A Anyagi kér veszélye!

A fenti biztonsdgi tmutatdsok be nem tartasébdl
vagy a helytelen kezelésbd| eredd balesetekért nem
véllalunk felel&sséget.

A foglalkoztaté jatékszert sik felileten, mas szerke-
zetektd| és minden akaddlytdl mint keritésektsl, ga-
razsoktdl, hazaktdl, tollégéd agaktdl, szaritokstelektd|
vagy villamos vezetékektd| legaldbb 2 m tévolsag-
ban dllitsa fel.

Ne éllitsa a terméket betonra, aszfaltra vagy mds
kemény feliletre.

Ne vdltoztasson a terméken!
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PAZNJA. Maksimalni nosivost vanjskog ruba: 50kg.
Samo jedno dijete istovremeno moZe sjediti na rubu.
PAZNJA. Svi materijali ambalaze i pricvri¢ivanja
nisu dio igracke i treba ih zbog sigurnosnih razloga
uvijek ukloniti, prije nego se proizvod preda djeci
za igranje.

Saduvaijte pakiranije u sluéaju naknadnih pitanjal
Proizvod je prikladan za djecu od 1 godine.
Montazu/demontaZu i pomicanje krova smiju izvo-
diti samo odrasle osobe, jer prisutni mali dijelovi
predstavljaju opasnost za djecu.

Cursto zategnite oba vijka za okretanje na krovu,
prije nego $to dopustite djeci da se igraju u proiz-
vodu (vidi sl. V).

Za postizanie visine punjenja od 12 cm potrebno
je oko 140kg pijeska.

U sluéaju nepropisne uporabe, proizvod bi mogao
postati nestabilan. To moZe dovesti do ozlieda ili
materijalne 3tete.

Za vrijeme montiranja djecu drzati podalje od mjesta
na kojem se montira. U protivnom prijeti opasnost
od ozljeda.

Ne koristite proizvod u blizini otvorene vatre.
Pazite prije koristenja proizvoda na ispravnu
stabilnost.

Pazite da proizvod postavite na ravnoj i stabilnoj
podlozi.

Provjerite prije svakog koridtenja da li je proizvod
osteéen ili pohaban. Koristite proizvod samo u
besprijekornom stanju.

Ne koristite proizvod ako su o$teéenja vidljiva ili
se nasluéuju.

A\ Opasnost od materijalne stete!

Ne odgovaramo za nezgode koje proizadu iz ne-
postivanja gore navedenih sigurnosnih uputa ili iz
pogresnog rukovanja.

Postavite spravu za aktivnu igru na ravnu povrsinu i
na najmanje 2 m udaljenosti od svakih prepreka kao
$to su ograde, garaze, kuce, viseée grane, uzadi
za sudenie rublja ili elektriéne Zice.

Ne montirajte proizvod na beton, asfalt ili na druge
tvrde povriine.

Ne mijenjajte proizvod!

Provjerite jesu |i sve matice i vijci &vrsto pricvriceni i
po potrebi ih zategnite.

Provjerite sve poklopce i vijke dali imaju ostre rubove
i po potrebi ih zamijenite.

Zamijenite neispravne dijelove prema uputama pro-
izvodada.
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A Yka3zauus 3a 6esonacHocT

BHUMAHME. [la ce m13non3ssa noa npsk Haasop
OT BB3PACTHMU.

BHMMAHME. Camo 30 nomawHa ynotpeba.
BHUMAHME. 3a ynotpeba camo Ha otkpuTo.
BHMMAHME. To3u nponykT e noaxomsuy camo
3a geua Ha eb3pact ot 12 no 48 meceua.
BHUMAHME. MakcrmaneH TernoeeH kanaum-
TeT Ha BbHWHMS pp6: 50kg. Ha pvba Moxe aa
cenu BUHAIM CaMO e0HO OeTe.

BHUMAHME. Onakosbunute 1 ckpenurenHute
MQTEPUANM HE CA CbCTABHA YACT OT TA3M UIPAYKA
M OT CLOBPEKEHMS 30 6E30MACHOCT Creasa oA M
OTCTPAHMTE, NPean Ad NPEAOCTABUTE MPOOYKTA HA
AeLara 3a mrpa.

CuxpaHssaiite onakoskara 3a 6xaewwm cnpaskm!
MponykteT € noaxonsw 30 neua Haa 1 roaMHa.
Crnobseaneto/pasrno6aBaHeTo U NpeMecTBaHEeTo
HO MOKPMBA MOXe A CE M3BBLPLIBA CAMO OT Bb3-
PACTHM, ThiA KATO HAMMYHMTE MATKM YACTH Npea-
CTABMABAT OMACHOCT 3a AeLaTa.

3arerHere ABATA BUHTA HA MOKPMBA MHOTO 30PABO,
npenu [d No3BonMTe HA AeLdaTd Ad UIPAsT B Npo-
aykta (emx dur. V).

3a [a ce fOCTUIHE BUCOUMHA HA MbiiHeHe oT 12.cm,
ca Heobxoammu okono 140kg nacbk.

Mpu HenpaeuiHa ynotpeba NpooyKTsT CTaBA Hec-
1abunen. Tosa Moxxe Aa AOBeaE N0 HAPAHIBAHMS
MU MATEPUATTHM LETM.

Mo Bpeme HO MOHTAXXG APBXTE Oeuata naneye ot
30Hara 3a pabota. B npotueer cnyuait chiuectsysa
OMACHOCT OT HOPAHSBAHE.

He usnonsearire npogykra B 6aM30CT 1O OTKPUT OrBH.
Mpean ynotpeba nposepete crabunHocTTa Ha
npoaykTa.

YBeperte ce, ue NPOOyKTLT € PA3NONOXKEH BbPXY
PABHA M CTABMIHA OCHOBA.

lMpeau Beska ynotpeba nposepssaiite Npoaykta
30 noBpeau u usHocsaxe. Msnonseaiite npogykra
CAMO B M3MPUBHO CbCTOSHME.

He u3nonssaiite nponykra npu BUaMMM Mnu npea-
nonaraemu NoBpeau.

/A OnacHocr or marepmantm werm!

Hue He HocuM oTroBopHOCT 30 3n0MONYKM B pe-
3yNTAT HO HECMA3BAHE HA FTOPENOCOYEHUTE YKA3Q-
HWs 30 6€30MACHOCT MK HeNpPaBKnHA ynotpeba.
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